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DIE PROBLEME VAN DIE AFRIKAANSE BOEKBEDRYF 


HEELWAT BESORGDHEID is die afgelope tyd uitgespreek oor die toekoms en gehalte van die 
Afrikaanse boek. In ’n Kaapstadse Afrikaanse week- en dagblad het ’n jong uitgewer teen 
die end van verlede jaar die probleme van die Afrikaanse boekbedryf bespreek en klem 
daarop gelé dat die Afrikaanssprekendes volgens sy waarneming geen boekkopers is nie. 
Hy het voorbeelde genoem van kontemporére Engelse treffers wat in Afrikaans vertaal 
is en teen billike pryse te koop aangebied is, maar nie die sukses behaal het wat redelik 
verwag is nie. Hy het verder gewys op die moeilikhede in verband met die advertensie en 
verspreiding van Afrikaanse boeke dwarsdeur die land. 


Hierteenoor verskaf die Suid- Afrikaanse Uitgewer en Boekhandelaar van Jan./Feb. 
1960 die volgende feite: Gedurende 1958 is boeke met ’n handelswaarde van £3,312,975 
uit Brittanje na die Unie van Suid-Afrika en die Federasie van Rhodesié en Niassaland 
uitgevoer. Suidelike Afrika is die tweede grootste uitvoermark vir Britse boeke na Austra- 
lié wat boeke ter waarde van £4,387,810 ingevoer het in dieselfde jaar. Die blad bereken 
dan dat die Engelslesende publiek van Suidelike Afrika boeke ter waarde van £5,500,000 
gekoop het in 1958 en dat dit te staan kom op ’n uitgawe van 50/- per persoon wat moont- 
lik as die hoogste ter wéreld beskou kan word. Die Australiérs spandeer maar 18/- per per- 
soon op boeke; die Nieu-Seelanders 30/- en die Britte 22/-. 


Uit hierdie gegewens kan ’n mens meen ek, net een redelike gevolgtrekking maak 
en dit is dat anders as wat ons jong uitgewer meen, heelwat Afrikaanssprekendes wel 
boeke koop, maar dan hoofsaaklik Engelse boeke. En dit hoef niemand te verbaas nie, 
want dit is en bly nou eenmaal ’n feit dat die Afrikaanse boekbedryf nie op hierdie sta- 
dium kan voorsien in die behoeftes van ’n opgevoede volwassene nie. Watter Afrikaanse 
boeke kan die opgevoede Afrikaanssprekende aankoop wat belangstel in kuns, musiek, 
filosofie, edelgesteentes, ens., ens.? 


Wat Afrikaanse verhaallektuur betref, word die mark oorstroom met groot getalle 
minderwaardige sg. ,,skoon’’ liefdesverhale wat soms in die pers en op stofomslae deur 
uitgewers wat beter behoort te weet, buitensporig hoog aangeprys word. Sulke misleiding 
vervreem die kieskeurige leser van die Afrikaanse boek. Tog meen ek, en dit word ook 
telkens bewys, dat die Afrikaanse boek van werklik goeie gehalte ’n goeie afset sal 
geniet as dit reg gehanteer word. 


Om kontemporére Engelse treffers in Afrikaans te vertaal en dan te verwag dat hulle 
’n sukses sal wees, is heeltemal onrealisties. Die klas leser, Engels- of Afrikaanssprekend, 
wat in daardie tipe boek belangstel, het dit al vergeet gekoop en gelees teen die tyd dat 
die Afrikaanse vertaling op die mark kom. Buitendien is dit gewoonlik die soort boek 
wat ’n mens liewer leen om te lees en nie self aankoop nie. Die aandag moet m.i. eerder 
toegespits word op die vertaling van werke van blywende waarde wat, hoewel hulle nie 
onmiddellik ’n groot afset vind nie, tog oor ’n lang tydperk ’n bestendige aanvraag geniet. 


Van die kant van uitgewers en boekhandelaars het daar ook klagtes gekom dat die 
steeds groeiende biblioteekdienste die afset van boeke aan die publiek nadelig beinvloed. 
As dit so is, staan ons voor die probleem hoe om by biblioteekgebruikers so ’n liefde vir 
die boek in te boesem dat hulle ook boeke sal wil besit. 
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Dis teen bostaande agtergrond dat ons 
die samestelling op 6 Mei vanjaar in Kaap- 
stad van ’n aksiekomitee ter voorbereiding 
van ’n Stigting ter Bevordering van die 
Suid-Afrikaanse Literatuur van harte ver- 
welkom. Onder voorsitterskap van mnr. T. 


Friis, sluit die komitee verteenwoordigers 
van skrywers, uitgewers en boekhandelaars 
in. Die doel is om £500,000 in te samel om 
literatuur in Suid-Afrika te bevorder. Ons 
wens die komitee alles van die beste toe 
met die lofwaardige doel wat hulle nastreef. 

D.L.E. 





SOME AMERICAN NOTES FROM LEHIGH 


BARRY H. WATTS 


Commonwealth 


Research Librarian, 


Lehigh University, Bethlehem, 
Pennsylvania, 1959—1960 


VISITING the United States for the first 
time and discovering for oneself the way of 
life here, one soon learns to avoid making 
easy generalisations about these discoveries. 
The tendency to put labels on new pheno- 
mena and then generalise a rule to accom- 
modate them is natural enough, but perhaps 
we librarians being conditioned to classi- 
fying and cataloguing things carry it further 
than we should. Ventures in this direction 
here are apt to be greeted with polite but 
pained silence. The infinite variety of Ame- 
rica is of the order which makes this cate- 
gorising approach a dangerous one. It takes 
so much time to amass the facts and ex- 
perience upon which a valid generalisation 
could be based that it is far preferable to 
adopt the role of Addison and Steele’s Mr. 
Spectator. 

In the Broadway musical The Flower 
drum song a song entitled “Chop suey” 
makes the point that American life resem- 
bles this popular dish — bits and pieces 
from all societies and cultures mixed up 
together. So much is said these days about 
America being the land of conformity and 
mass culture that I was unprepared for this 
diversity. In New York city probably the 
most cosmopolitan collection of people in 


the world go about their high-pressure work 
and sophisticated pleasures while one hun- 
dred miles away in Eastern Pennsylvania 
Amish farmers (a Mennonite sect) find 
motor cars the work of the devil (most drive 
horse carts) and are arrested for keeping 
their children away from such worldly insti- 
tutions as schools. And it is not only the 
presence of these numerous patches of trans- 
planted foreign cultures which contribute to 
this variety. The great mass of “‘fully assi- 
milated”” Americans contains an extremely 
complex class structure, as readers of The 
status seekers will know, and the baffled 
outsider can disentangle only a few threads 
of this weave. 

Even in the relatively straightforward 
world of libraries, to produce some capsule 
judgments in the manner of Time maga- 
zine, sweeping together large classes of ma- 
terial in the area of survey, is almost impos- 
sible. One starts out to say: ‘““The American 
college library . . .”” and this immediately 
begs the question: ‘What is that?’”’? Do you 
mean the library of an Ivy League university 
with its vast financial resources, colossal 
book stock, awe-inspiring range of facilities 
and magnificent building, or that under- 
stocked, understaffed collection in that 
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poorly-accredited, financially-starved liberal 
arts college? There are such vast numbers 
of these libraries and the range in quality 
is so great that one’s ambitious generalisa- 
tion has soon to be hedged about with 
qualifications and exceptions. It is whittled 
down right out of existence, in fact, and 
it is soon clear that to confine one’s re- 
marks to a particular institution (and _per- 
haps trace parallels in comparable ones) is 
the more profitable line of approach. The 
whole situation demands a type of think- 
ing which I, accustomed to our easily sur- 
veyed and comprehended South African 
library world, was not well equipped to 
adopt. Perhaps herein lies the benefit of 
working in another country for a time. 


This difference in scale makes it neces- 
sary for one to re-think quite a number of 
ideas about libraries. The great emphasis on 
inter-library lending and co-operation in 
this country, for example, derives largely 
from the fact that a high concentration of 
libraries doing similar jobs of work is found 
within a limited area. Lehigh University 
Library,” lies within easy reach of the great 
libraries of Philadelphia (55 miles) and New 
York (85 miles). Within a one hundred miles 
radius of Bethlehem are literally dozens of 
college libraries of various sizes and 
strengths as well as hundreds of public and 
special libraries. Many of these, including 
this one at Lehigh, are long-established with 
broadly rounded-out collections, periodical 
sets mostly complete, and so on. Because 
of this the emphasis is less on our South 
African-type pioneer building of collections 
and services and more on the problems of 
fast communication for inter-library lend- 
ing, and of information retrieval. The ready 
availability of alternate sources of material 
gives the feeling of a web of inter-relation- 
ship and inter-dependency. To build up a 
large stock of seldom-used material in a 
small library is felt to be senseless and waste- 
ful. Why do it, when requests for this type 
of material can be satisfied within two or 
three days (using teletype or telephone to 
speed communication with the Union cata- 
logue and co-operating library)? One result 
of this situation is that smaller libraries 


are freed to concentrate their resources on 
their particular subject fields and do not 
waste their substance assembling stocks of 
peripheral material. It was interesting to 
note that even the Free Library of Phila- 
delphia binds and microfilms only Philadel- 
phia newspapers. The State Library at Har- 
risburg binds the other Pennsylvania news- 
papers and the Library of Congress the 
national ones. I do not know how much 
of this definition of fields of interest and 
operations has resulted from conscious plan- 
ning; I am inclined to think that much of it 
came about through expediency and ad hoc 
arrangements. The benefits of the co-opera- 
tive spirit between libraries is very much in 
evidence in this part of the United States, 
and so many aspects of library operation 
are affected by it — from book selection to 
reference-collection building and _ lending 
policies. 


The absence of any feeling of competi- 
tion between libraries, the tremendous ad- 
vantages of Union catalogues, and the effi- 
cient service these agencies of co-operation 
make possible, are the service features of 
American academic libraries with which | 
have been most impressed. The rather arbi- 
trary manner in which regional Union cata- 
logues have been set up and operated I find 
of interest from the viewpoint of our South 
African needs. The Philadelphia Union Cata- 
logue operated from the University of 
Pennsylvania Library is a case in point. This 
is run on a subscription basis and is sup- 
ported by some 200 libraries in and around 
Philadelphia. Operating on an annual bud- 
get of approximately $25,000 ($6,000 of 
which was supplied by foundation grants 
in 1957) this enterprise does a very effec- 
tive job for its subscribers. It reports the 
location of items in libraries within a con- 
venient radius of the requesting library and 
in this way deals with all but a small per- 
centage of their requests. Only a very small 
number of requests from Lehigh, for in- 
stance, need to be further referred to the 





(4) Very well described by my predecessor, Miss 
Margaret E. Evans of Cardiff, Wales, in the 
Library Association Record, vol. 61(4), p. 
90—92. April 1959. 
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National Union Catalogue in the Library 
of Congress. ““Locate requests’’, as they are 
called, go in daily to the Union catalogue 
from the subscribing libraries, and the reply 
is usually received within two or three 
hours. (Teletype has several advantages 
over telephone for requests: the chief one is 
that the laborious spelling out of names and 
foreign language titles, and the inaccuracies 
resulting from this, is obviated.) 

The setting up of these regional Union 
catalogues is a good example of the national 
genius for successful expediency — which 
is the American Way, of course. Do we in 
South Africa not tend to think too rigidly 
in national terms about Union catalogues, 
perhaps? And would provincial or area 
catalogues (in view of the distances in- 
volved) not serve our purposes very well? 
It does seem a pity that flexibility of the 
kind I have described is not commonly 
found outside of this country. 


* * x 


Another striking feature of life in another 
country is the presence of double standards. 
In the United States, where manners and 
taste are similar to ours but not quite the 
same, identifying the new standard can pre- 
sent subtle problems. I am sure that col- 
leagues who have had extended stays in 
this country will agree that the initial 
awareness of this dualism can be an un- 
comfortable experience. It is not merely be- 
ing conscious of the easily observed and 
well-known differences of speech, dress, 
driving on the right hand side of the road, 
eating with the fork in the right hand, etc. 
The really significant differences lie deeper 
and are less readily detected since they are 
revealed in social situations and work rela- 
tionships. The trouble is that for the initial 
period in a strange country one is suffering 
from a cultural hangover: judging one so- 
ciety by the standards of another, and in 
turn being measured by the imperfectly 
understood standards of the host country. 

Given time, of course, the fabric of the 
new society becomes apparent. What at 
first seemed strange, capricious, even out- 
rageous, is seen to be justified (in most 


cases anyway) by unique geographical, his- 
torical and political circumstances. In other 
words, facts are given a context, and under- 
standing of custom, manners, taste — in 
short, standards — becomes possible. Most 
South Africans, to give an example, con- 
sider the American emphasis on comfort 
exaggerated. Furnace-heated homes in win- 
ter, air-conditioned for summer? An effete 
society, we say. But with actual experience 
of the severity of a North American winter 
and the breathless heat of a summer, one 
becomes strangely sympathetic towards all 
attempts to alleviate the effects of an im- 
possible climate. This is a simple case of a 
reassessment which has to be made on all 
levels as the context of local conditions 
emerges, and one becomes (if you will excuse 
the use of the word) adjusted. 

This may seem to be labouring the point 
that travel broadens the mind. Maybe so, 
yet it seems to me that the anatomy of na- 
tional differences is often very imperfectly 
understood. Not only are the motives and 
actions of governments continually misinter- 
preted (one evaluating another in its own 
terms and according to its own basic pre- 
mises), the cultural products of various 
countries are sometimes wrongly valued and 
used. Librarians and educators of all kinds 
particularly need to be aware of national 
differences in values and ideas, and some- 
thing of the cultural setting from which they 
originate, since we trade in these things. 
Every book selection decision is a quali- 
tative judgment on a cultural product of 
one country or another, and the correctness 
of that judgment is in a large measure de- 
termined by our knowledge of its source. 
In addition to this general aspect of the 
matter, the principles and practices in li- 
brarianship adopted in the United States 
and Europe are not necessarily fully applic- 
able to South African conditions and some- 
times not readily adaptable to our way of 
doing things. These differences are small, 
but we should not lose sight of them. For 
example; the almost general use of Library 
of Congress and Wilson Company cards in 
cataloguing departments here makes for dif- 
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ferences in routines causing much of what 
is done in them and written about them to 
be not really comparable to practice in 
South Africa. Likewise, in this country 
where public libraries have as competitors 
for the public’s attention television, radio, 
and the ubiquitous outlets for the now mag- 
nificent range of paper-bound books, maga- 
zines and newspapers, it is to be expected 
that they raise their voices in order to be 


heard in the general clamour. Fortunately 
for us this is necessary to a much lesser 
degree in South Africa, where a steady con- 
versational level of speech will probably 
suffice and be more acceptable. In short. 
there are differences of scale, emphasis, 
standards and spirit, and we need to be 
selective in the concepts we import for 
making policy and planning decisions in 
our work. 





AAN MEDEWERKERS EN 


INTEKENAARS 


Suid-Afrikaanse biblioteke is die amptelike 
orgaan van die Suid-Afrikaanse Biblio- 
teekvereniging. Dit word kosteloos uitge- 
stuur aan volle lede, wat hulle jaarlikse 
intekengeld op of voor 1 Julie betaal het. 

Intekengelde vir inrigtings en nie-lede: 25/- 
per jaar. 


Los nommers: Verkrygbaar by die Ere- 
Sekretaris, S$.A.B.V., p/a Universiteits- 
biblioteek, Johannesburg. 


Artikels oor vraagstukke met betrekking tot 
die biblioteekwese en bibliografie word 
aangevra. 


Aantekenings en nuusberigte uit die biblio- 
teekwéreld oor bedrywighede van allerlei 
aard, nuwe en verboude biblioteekgeboue, 
ens., sal verwelkom word. 


Op koerantuitknipsels moet die betrokke pas- 
sasies duidelik aangewys word, en die 
datum en herkoms vermeld word. 


Enige bydraes wat reeds elders vir publikasie 
ingestuur is moet vergesel word van die 


nodige verwysings en van ’n nota van 
vergunning tot oorname. 

Die Vereniging aanvaar geen verantwoorde- 
likheid vir menings wat deur medewerkers 
geuit word nie. 

Kopie moet die Redakteur minstens twee 
maande voor die verskyningsdatum bereik, 
nl. 1 Mei vir die Julie-nommer, 1 Augus- 
tus vir die Oktober-nommer, 1 November 
vir die Januarie-nommer en 1 Februarie 
vir die April-nommer. 

Medewerkers word vriendelik versoek om te 
sorg dat manuskripte getik word, met 
dubbelspasiéring, redelike randruimte en 
by voorkeur op bladsye van kwartofor- 
maat (10 x 8 duim). Manuskripte behoort 
voor insending sorgvuldig nagesien te 
word, daar veranderings nadat die druk 
geset is hoé onkoste meebring. 

Boeke en biblioteekpublikasies, soos bulle- 
tins, katalogi en verslae, wat vir aankondi- 
ging of resensie ingestuur word, word uit- 
eindelik tot die Biblioteek van die Vereni- 
ging, Posbus 397, Pretoria, toegevoeg. 








DIE PLEK VAN NASIONALE BIBLIOTEKE IN DIE 
BIBLIOTEEK WESE 


deur 


Dr. P. C. 


DEUR DIE BYDRAE van die here Friis en Var- 
ley," het die aangeleentheid van die Nasio- 
nale Biblioteek as deel van die biblioteek- 
wese van ’n land ’n enigsins polemiese kleur 
gekry. Dit sou vir die helderheid van ons 
insig in die saak bevorderlik gewees het as 
hulle hulle standpunte nog veel skerper ge- 
stel het as wat hulle gedoen het. Dit is vir 
my byvoorbeeld gladnie duidelik wat mnr. 
Friis enersyds en mnr. Varley andersyds 
presies in gedagte het wanneer hulle oor 
.,Nasionale Biblioteke’’ praat. Mnr. Varley 
beroep hom selfs op ’n Komitee van Unesco 
om sy versuim om die begrip nader te om- 
skryf, te regverdig. Maar dit lyk asof hy 
geneig is om te glo dat ’n nasionale biblio- 
teek ’n biblioteek is wat deur ’n goewerneur 
of eerste minister in ’n geleentheidsrede ’n 
nasionale biblioteek genoem is! By mnr. 
Friis skyn daar twee gedagtes te wees oor 
wat °n nasionale biblioteek is: (a) dis ’n 
biblioteek wat deur ’n statuut tot nasionale 
biblioteek verklaar is; (b) dis enige biblioteek 
wat hom by die lewering van diens nie 
beperk tot die bevolking van ’n stad of dorp, 
of ’n instituut of regeringsdepartement nie. 
Onder definisie (a) bestaan daar geen bi- 
blioteek wat uitdruklik deur wetgewing die 
titel ontvang het nie; onder definisie (b) 
kan die vier provinsiale biblioteekdienste 
aanspraak daarop maak dat hulle nasionale 
biblioteke is. 


Nou sou ek graag teenoor mnr. Varley 
dit gewonne wil gee dat dit onmoontlik is 
om ’n nasionale biblioteek te definieer as 
mens in die definisie ’n volledige omskry- 
wing van alle moontlike tipes en funksies 
moes gee. Dit is egter vir my onbegryplik 
hoe mens die aktiwiteite van ’n nasionale 
biblioteek kan identifiseer en na waarde 
skat, as jy hoegenaamd geen maatstaf wil 


Q) §.A. Biblioteke, 27 : 
Jan. 1960. 


114—120 en 121—124. 


COETZEE 


aanwend waarvolgens mens kan _ oordeel 
wanneer jy nou met ’n nasionale en wan- 
neer jy met ’n nie-nasionale biblioteek te 
doen het. Sonder so ’n maatstaf beweeg die 
diskussie hom in die bloue vertes. 

As ek ’n stuiwer vir die armes mag bydra 
dan sou ek graag aan die hand wil doen 
dat enige biblioteek voor en al eer dit as ’n 
nasionale biblioteek aanvaar mag word aan 
ten minste twee eise moet voldoen: 

(a) dit moet in een of ander opsig nasio- 
nale besit wees, wat beteken dat dit 
liefs deur die staat tenvolle onderhou 
moet word (hoe die staat die adminis- 
tratiewe beheer uitoefen, burokraties 
of d.m.v. komitees of rade, is van 
minder belang); 

~ (b) die funksie van die versameling van 
bewaring van die belangrikste weten- 
skaplike en bellettristiese literatuur 
van die wéreld moet oorheers (as die 
nasionale biblioteek enige ander funk- 
sies het dan moet dit toevallig, by- 
komstig en ondergeskik wees). 

Die nasionale biblioteek het geen ander 
bestaansrede nie as die van bewaarplek van 
gepubliseerde bronne-materiaal te wees. In 
hom moet mens na jare en eeue die mate- 
riaal kan terugvind wat nie meer in ander 
biblioteke is nie omdat dit verbruik of as 
onbruikbaar verwyder is. Die nasionale bi- 
blioteek het die voorreg dat hy vir die toe- 
koms kan versamel sonder enige beslommer- 
nis verbonde aan ’n besondere soort diens 
aan ’n publiek of aan ’n bepaalde instituut. 
Om die nasionale biblioteek ’n naslaanbiblio- 
teek te noem (reference library) is m.i. om die 
aandag toe te spits op ’n blote toevalligheid. 
’n Nasionale biblioteek moet terwille van sy 
bewaringsfunksie ‘’n _ presensiebiblioteek 
wees, sy inhoud moet ter plaatse gebruik 
word om te verhoed dat dit misbruik en 
verbruik word. Dit sou selfs verkieslik wees 
om veral wat die ouere en die seldsame 
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deel van sy besit betref, die gebruik nog 
verder te beperk deur in ’n veel groter mate 
as wat vandag die geval is, fotokopieé te 
laat maak van materiaal wat betreklik dik- 
wels aangevra word. 


Die nasionale biblioteek het iets van die 
aard van ’n monument. Dit herinner aan 
die verlede en dit spreek ’n vertroue uit 
aangaande die toekoms. Die nasionale biblio- 
teek herinner nie net aan die verlede nie, 
dit is selfs *n algemene konkrete (of ob- 
jektiewe) geheue waarin die kennis en kuns 
van die Westerse wéreld versamel is. Die 
blote feit dat hierdie materiaal versamel 
word, wys daarop dat ons vertrou dat daar 
in die verre toekoms nog mense sal wees 
wat ons soort belangstelling in die werklik- 
heid en in die sake van die intellek sal hé. 
Inderdaad ’n goeie nasionale biblioteek is 
die waardigste monument wat ’n nasie aan 
sy verlede kan wy en die beste bewys van 
die erkentelikheid van ’n jong volk teenoor 
die kultuur van sy stamlande. 


Sedert 1928 bestaan daar in die Unie die 
indruk dat ’n nasionale biblioteek in die 
eerste instansie ’n spil was waarom ’n 
landswye biblioteek-administrasie wentel, ’n 
sentrale adviesburo vir ongekwalifiseerde 
bibliotekarisse van kleiner biblioteke of vir 
biblioteekkomitees; ’n nasionale ,,reference 
library’, ’n nasionale leenbiblioteek of stu- 
dentebiblioteek, ’n bemiddelings-instansie 
by interbiblioteeklening en ander ko-opera- 
tiewe ondernemings, ’n soort kragsentrale 
vir die bevordering en uitbreiding van die 
openbare biblioteekwese. Of daar so ’n sen- 
trale administratiewe sentrum vir die Suid- 
Afrikaanse biblioteekwese, so ’n nasionale 
buro vir advies en aanvulling bestaan of nie, 
laat ek daar. Al wat ek wil konstateer, is 
dat so ’n sentrale biblioteek nie ’n nasionale 
biblioteek is in die sin waarin die woord 
in die verlede deur geleerdes en _ bibliote- 
karisse gebruik is nie. 


PROVINSIALE BIBLIOTEKE 


Wie bereid is om toe te gee dat my be- 
skouing juis is, sal ook moet toegee dat die 
Provinsiale Biblioteke nie nasionale biblio- 
teke is nie. Hulle bestaan terwille van die 
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sosiale biblioteekfunksies, d.w.s. om boeke 
aan ’n leke-publiek te leen en om te voor- 
sien in die naslaanbehoeftes van_ hierdie 
publiek. Dit beteken nie dat hulle nie ook 
ander funksies kan verrig nie. In die mate 
wat die openbare biblioteek ’n biblioteek vir 
die hele lesende publiek is, lé daar op hierdie 
biblioteke die verpligting om studente en 
geleerdes op een of ander wyse te help 
aan vaklektuur wat hulle langs geen ander 
kanaal kan verkry nie, of gerieflik kan ver- 
kry nie. Onder andere sal toegang tot ’n deel 
van die voorraad van die nasionale biblio- 
teek kan verkry word langs die weg van 
aanvraag deur middel van ’n tak van die 
provinsiale biblioteek. Omdat die provinsiale 
biblioteek by die vervulling van sy sosiale 
funksies dit nie kan bekostig om ’n versa- 
meling van dieselfde universaliteit op te bou 
soos die van die nasionale biblioteek en 
omdat hy ten gevolge van die groot verskei- 
denheid van die behoeftes waarin hy moet 
voldoen, nooit kan antisipeer watter eise 
deur indiwiduele gebruikers aan hom gestel 
sal word nie, is die bestaan van nasionale 
biblioteke van die grootste belang vir die 
provinsiale biblioteek. Dit sou onekonomies 
wees vir die provinsiale biblioteek om te 
probeer om self die funksies oor te neem 
wat die nasionale biblioteek behoort te ver- 
rig. 

Aan die ander kant moet dit ook duidelik 
wees dat die twee staats-ondersteunde bi- 
blioteke hoewel hulle eerlik daarna streef 
om nasionale biblioteke te wees en onder 
huidige omstandighede die enigste biblio- 
teke is wat by benadering nasionaal is, nie 
ten volle aan die vereistes voldoen nie. Nie 
een van die twee is gestig om ’n nasionale 
biblioteek te wees nie of het uitdruklik van 
die staat die opdrag gekry en daarby die 
nodige geldmiddels om op ’n ruim genoeg 
basis te versamel nie. Selfs die voorreg om 
plig-eksemplare te eis, deel hulle met ander 
biblioteke wat hoegenaamd nie nasionale 
biblioteke is nie. Laat ons die feit onder 
oé sien dat die nut en noodsaaklikheid van 
nasionale biblioteke in Suid-Afrika nog 
nooit behoorlike aandag geniet het nie. 


Dit mag wees dat ons wanneer hierdie 
hele aangeleentheid behoorlik ondersoek 
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word, sal besluit om voordeel te trek uit die 
ondervinding van ander jong lande en dat 
ons dan nie een nasionale biblioteek sal 
stig nie maar die versamelfunksie aan ’n 
aantal biblioteke (bestaande biblioteke en 
nuwe biblioteke) sal opdra waarvan elkeen 
’n bepaalde groep vakgebiedens sal behartig. 
Die biblioteek van die W.N.N.R. kan dan 
byvoorbeeld verantwoordelik gestel word vir 
die byeenbring van so ’n volledig moont- 
like voorraad van natuurwetenskaplike lite- 
ratuur. 


Mnr. Friis se plan, as ek hom goed ver- 
staan, kom daarop neer dat die Transvaalse 
en Kaaplandse provinsiale biblioteekdienste 
onderneem om die Staatsbiblioteek en die 
Suid-Afrikaanse Openbare Biblioteek onder- 
skeidelik te voorsien van die geldmiddele 
wat hulle in staat sal stel om hulle versamel- 


gebiedens vollediger te dek. In ruil daar- 
voor sal die twee staats-ondersteunde biblio- 
teke moet onderneem om die naslaanfunk- 
sies van die twee provinsiale biblioteek- 
dienste oor te neem. Hoewel sosiale naslaan- 
funksies buite die bestek van die nasionale 
biblioteek val, is dit funksies wat deur die 
twee biblioteke in die verlede wel verrig is, 
en beteken die voorstel net dat sodanige 
funksies voortaan op ’n groter skaal aange- 
pak moet word. Indien hierdie reéling kan 
deurgevoer word sonder om die identiteit 
van die twee biblioteke aan te tas, sal dit 
inderdaad bevorderlik wees vir doeltref- 
fende biblioteekdiens aan die Suid-Afrikaan- 
se nasie. Tensy dit gepaard gaan met die 
volle erkenning deur die Regering van die 
nasionale status van die twee biblioteke, en 
behoorlike finansiéle voorsiening, sal daar- 
mee nog nie die ideaal bereik word nie. 























Chaucer House 





The only comprehensive abstracting service for librarians 
who want to keep abreast of current thought and deve- 


lopments in librarianship around the world 


LIBRARY SCIENCE ABSTRACTS 


Published Quarterly 
(together with a detailed annual index) 


The Library Association 


LONDON, W.C.1. 


Annual subscription: 


Malet Place 


30. shillings 




















R. F. KENNEDY, LIBRARIAN 


An appreciation 


by 


ANNA H. SMITH 


Mr. R. F. KENNEDy has been pleased to de- 
scribe himself as a 1920 Settler, for in that 
year he arrived in Port Elizabeth to take up 
the post of Sub-Librarian at the age of 23. 
He was the third man from Woolwich to 
be selected for Port Elizabeth. At that time 
he had seen active service in World War | 
and served under such distinguished libra- 
rians as E. A. Baker and W. G. Chambers. 


His interest in Africana dates from this 
period, for one of his first literary assign- 
ments in South Africa was the preparation 
of an article on shipwrecks in Algoa Bay. 
Perhaps one could also say that his devo- 
tion — there is no other word — to Tho- 
mas Baines, the 19th century explorer and 
artist, was inspired in Port Elizabeth, where 
Mr. Kennedy first saw paintings of South 
African scenes by this intrepid little man, 
who so captured his imagination. 


After sixteen months in Port Elizabeth, 
Mr. Kennedy was appointed Sub-Librarian 
in Johannesburg. At that time Johannes- 
burg was beginning to build up its book 
stock and had acquired the Strange Col- 
lection of Africana and the Michaelis Art 
Library. But according to modern standards 
the Johannesburg Public Library was then 
not properly organised. 


The first thing to confront the newly- 
appointed Deputy was a printed catalogue 
dated 1905 supplemented by author cards 
for accessions after that date, but no subject 
cards for the additions and no indication 
of any withdrawals after the catalogue had 
been printed! The next were neat rows of 
new books all over the floor running into 
some thousands which had been set aside 
for future consideration, because they were 
difficult to classify. Finally there were heaps 
ot lending library books (also on the floor 
rather like coal in a coalshed) awaiting 
binding. The issue method was antiquated: 


reference and children’s libraries apparently 
were non-existent beyond a few shelves of 
each. So the energetic London-trained young 
man rolled up his shirt-sleeves, looked round 
the staff, chose the ablest, taught them how. 
and cleared up the mess. And here we have 
the pattern for the next forty years: the 
man who immediately diagnoses the trouble, 
organises the work, trains his staff, and runs 
his library smoothly and efficiently. Of 
course there was the young woman who 
once hid his pipe — but only once in forty 
years! 

In 1922 during the Strike Mr. Kenncdy 
was a soldier again, and his interest in regi- 
mental history and military matters gene- 
rally is probably the reason for the extensive 
collection of books on this subject in Jo- 
hannesburg and may have more to do with 
the presence of the South African National 
War Museum in Johannesburg than is gene- 
rally realised. 

In 1924 the Johannesburg Public Library 
was taken over by the Municipality, and 
subscriptions were abolished. By 1929 the 
bitter controversy about a site for the new 
building was at an end, and during the de- 
pression of the early thirties the Central 
Library was erected on the Market Square. 
In accordance with the Johannesburg Public 
Library tradition of shutting only on Sun- 
days and statutory holidays, the entire lend- 
ing book stock of 70,000 volumes was 
moved from the old building to the new 
between dawn and afternoon tea on the 
Sunday, and readers were fully served in 
the new premises at the usual time on Mon- 
day. Staff have learned that irrespective of 
whether 10,000 books have to be moved, 
ceilings painted, floors screeded, stock taken, 
or new offices built, the service to the public 
must go on with no interruption and as little 
inconvenience as possible. This is R.F.K.’s 
method. 
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City LIBRARIAN 


In 1936 Mr. Kennedy was appointed City 
Librarian. He promptly drew up — not a 
five-year plan, but a ten-year plan for ex- 
panding the service. In place of the single 
point of service on the Market Square there 
would be libraries in schools, hospitals and 
suburbs for all citizens. Before going to 
Britain and the United States on a Carnegie 
Grant in 1937, Mr. Kennedy had opened a 
schools library service and greatly improved 
the stock of the Lending Department. Loans 
from the Reference Department were more 
frequent and less cumbersome. The Child- 
ren’s Department, which Mr. Kennedy had 
started as a separate section in 1922, was 
greatly expanded. 


Since the middle of 1938 Mr. Kennedy 
has, to use his own words, devoted his 
spare time to directing the affairs of the 
Africana Museum, which is in the same 
building as the Library. The success of the 
Museum is proof enough of how well his 
“‘spare time” has been spent. 


In 1938 Mr. Kennedy persuaded the City 
Council to establish two suburban libraries, 
a hospital library service and a travelling 
library. By the end of the first quarter of 
1939 all these services were in operation. 
Mr. Kennedy’s great achievement was that 
he had succeeded in proving to the City 
Council that it was possible to operate a 
library service in Johannesburg successfully 
without charging subscriptions or deposits. 
Thanks to him Johannesburg in 1940, when 
deposits were abolished in the Central 
Library, became the first large city in South 
Africa where books could be borrowed 
without charge to the reader. 


When the history of libraries in South 
Africa comes to be written, it may well be 
found that by taking the lead here, the 
Johannesburg Public Library under Mr. 
Kennedy’s direction, did more by its ex- 
ample for the free library movement in our 
country than has so far been generally ap- 
preciated. 


BOOKSTOCKS AND BIBLIOGRAPHIES 


Alas for ten-year plans! World War II 
wrought havoc here. But Mr. Kennedy in 
his usual undaunted way determined to de- 
velop the Johannesburg Public Library along 
different lines. If he could not have new 
libraries, he would have a first-rate book 
stock. So, special collections were built up 
and developed into special libraries for 
Africana, Municipal Affairs and Music. And 
as a natural corollary, bibliographic work 
was undertaken, starting with the Index to 
South African Periodicals. As opportunity 
offered — in one case a legacy of £100 was 
sufficient incentive — Mr. Kennedy suc- 
ceeded in establishing services in the Native 
and Coloured townships. When the War 
was over, he seized the first possible oppor- 
tunity to continue his programme for bring- 
ing books to the people. The Indians are 
among the most recent to have their own 
library. 

To do all this it was necessary to have 
trained staff. So Mr. Kennedy not only 
himself conducted classes in Johannesburg 
in the early twenties before there was ever 
a South African Library Association, but 
organised their first correspondence courses 
when this body was founded. After he has 
retired he will continue to teach library 
classification (on which he is the pre-eminent 
authority in South Africa) to the students in 
librarianship at the University of the Wit- 
watersrand. In order that the library pro- 
fession should offer sufficient reward for 
all this training, Mr. Kennedy has been in- 
defatigable in fighting for improved salaries, 
not only in his own library, but elsewhere. 
He has spread the gospel of librarianship 
by lecturing in many parts of the country, 
by broadcasting, and by innumerable articles, 
and reports for the layman and the libra- 
rian. 

Because Mr. Kennedy has proved himself 
such an able administrator and a man-of- 
affairs, it does not mean that he is not a 
bookman. On the contrary, as many a 
puzzled librarian or reader has found, Mr. 
Kennedy has a profound knowledge of 
books and all that pertains to them. He also 
has a deep appreciation of the aesthetic 


MR. R. F. KENNEDY, 
City LIBRARIAN, JOHANNESBURG 
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qualities of the book beautiful — hence 
the fine collection of private press books in 
Johannesburg. As a discriminating reader, 
he has a well-stocked mind, and as his 
range of interests is very wide — from 
cricket through trade unionism to bank. 
notes — he has a vast fund of knowledge 
on a diversity of subjects — an essential 
quality in a good librarian. 

Upon occasion he can be a very hard 
taskmaster, but as he always works twice as 
hard and twice as long as anybody else, he 
commands the respect and loyalty of his 
staff, who know that he has their interests 
at heart and will fight to improve their 
status and their conditions of service at 
every opportunity. Against considerable op- 
position, Mr. Kennedy has always adhered 
to the principle that qualified librarians 
should be highly educated men and women 
worthy of the respect of the community. 
The lowering of educational standards is 
anathema to him, because as a man of 
vision with a wide knowledge of affairs, he 
knows that by taking the easy way of filling 
all the vacant posts in libraries by relaxing 
educational qualifications, the library pro- 
fession will in the future be held in little 
esteem, with consequent lowering of status 
and quality of person attracted to libra- 
rianship. For this alone libraries through- 
out South Africa owe him a debt of grati- 
tude. 

When Mr. Kennedy retires on 2 June 
1960, Johannesburg will have lost a great 
librarian. 


BIBLIOGRAPHIC NOTE 


Much of Mr. Kennedy’s work has ap- 
peared anonymously, but signed articles on 
library subjects and techniques have been 
published in South African Libraries from 
the earliest years of its existence. He hav 


contributed articles on South African library 
affairs to overseas journals, and his Preli- 
minary Notes for an Essay on Cataloguing 
for the Classified Catalogue, originally mi- 
meographed in 1943, has been used both 
in South Africa and overseas by teachers 
of classification. 

Many of the special catalogues and lists 
that have emanated from the Johannesburg 
Public Library and the Africana Museum 
have been personally compiled by Mr. Ken- 
nedy. In 1932 he prepared the first of many 
lists of serials in the Library. The following 
is a selection of catalogues from more re- 
cent years. Catalogue of British Regimental 
Histories with Notes on Service in South 
Africa (1953); South African Paper Money, 
1782—1921 (1953); Modern Private Presses: 
a Catalogue of Books in the Johannesburg 
Public Library (1955); and Shipwrecks on 
and off the Coast of Africa (1955). 

His interest in the relationship between 
libraries and museums is reflected in the 
papers published in Samab, the journal of 
the South African Museums Association. 
In common with most librarians, Mr. Ken- 
nedy is keenly interested in local history. 
Early Johannesburg has frequently formed 
the subject of lectures and broadcasts, and 
the article ““Who was the Johannes of Jo- 
hannesburg” in the Bulletin of the Johan- 
nesburg Municipal Employees’ Association 
for December 1952 is typical of many con- 
tributions of this nature to newspapers, jour- 
nals and commemorative volumes. In addi- 
tion to being the responsible editor of the 
quarterly Africana Notes and News, issued 
by the Africana Museum, Mr. Kennedy is a 
frequent contributor on subjects of general 
Africana interest, and recently his broad- 
cast on Thomas Baines in the series on 
South African art was published in Our 
Art. 








12 


TRAVEL NOTES ON SOME LIBRARIES IN COPENHAGEN" 


By 


Mrs. D. C. JONGENS-JORG 


Senior Librarian, Cape Provincial Library 
Service 


THE ROYAL LIBRARY in Copenhagen, housed 
in an imposing but unsuitable building, as 
so many of those old edifices often are, 
originated with a gift of more than 2,000 
volumes from the Royal Collection, pre- 
sented to the University of Copenhagen 
(founded in 1479) in 1605, by Christian IV. 
The majority of these books were collected 
by Christian III, the main stress being laid 
on literature in German, with theology as 
the most prominent subject. 

Frederick III (fl. 1648—70), a large-scale 
collector with a taste for science, must how- 
ever be considered as the true founder of 
the present Royal Library. His collection 
comprised three valuable libraries, each with 
a universal and cosmopolitan character, 
though strongest in French, Italian and Span- 
ish literature. 


In these early days little attention was 
paid to the collection of the national litera- 
ture, and when Frederick III acquired a 
small but exquisite collection of old Ice- 
landic manuscripts (among them the Elder 
and Younger Edda and the first account of 
the Norsemen’s discovery of America, five 
hundred years before Columbus), this was 
due chiefly to the Nordic Renaissance move- 
ment, which also awakened an interest in 
literary relics of antiquity as a whole. 


At Frederick III’s death, the original 2,000 
volumes had grown to 20,000, and were 
housed in a special building; but systematic 
book purchase at sales did not take place 
on a large scale until 1730, when the first 
catalogue was compiled: the collection then 
comprised 70,000 volumes. 


Through the incorporation of other val- 
uable collections and the libraries of med- 
iaeval abbeys, and through private dona- 
tions, the holdings of the Royal Library 
increased steadily, but it was not until 1784 


that an adequate organization was brought 
into being, with a staff headed by a so- 
called ‘‘Library Chief’. For this office one 
of the highest officials in the realm was 
chosen, as a link between the King and his 
Library. 


In 1793 the Royal Library, now enriched 
by collections of oriental and western manu- 
scripts, was opened to the general public. 
The librarian of the time worked out a 
systematic catalogue of the entire holdings 
of the Foreign Department of the Library 
on the lines of the classification in use at 
the University Library of Gd6ttingen, and 
this system was expanded for all classes 
of literature up till the year 1950. A sepa- 
rate department of music, and collections 
of incunabula and of portraits, were estab- 
lished. 


In 1865 publication of the catalogue of 
approximately 800,000 volumes was begun. 
In the meantime, after the introduction of 
the Free Constitution of 1849 the library 
ceased to be the King’s private library and 
became a State Institution under the depart- 
ment known later as the Ministry of Educa- 
tion. In 1902 it became a copyright library, 
emphasising its character as a_ national 
library. 

The present building dates from 1906, and 
in 1938 it housed 40,000 manuscripts and 
more than a million books. 


From 1924—26, the Ministry of Education 
controlled the activities of all the State li- 
braries, including the Royal Library. The 
sections on science and medicine were trans- 
ferred to the University Library, the Royal 
Library thereafter combining the functions 


4) Based on a visit made in March 1959. See 
The Royal Library, Copenhagen: a brief in- 
troduction. 1951. 
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of the main State Library, specialising in the 
humanities, and serving as the National 
Library for the whole of Denmark. Today 
it is the greatest library in Scandinavia. 


THE ROYAL LIBRARY IN MODERN TIMES 


In 1943 the title of Rigsbibliotekar was 
conferred on the Head of the Library, and 
under his administration fall not only the 
Royal Library itself, but the two depart- 
ments of the University Library of Copen- 
hagen and the Exchange Institute founded 
in 1945. This post thus serves as a focal 
point for al! Danish scholarly libraries so far 
as their home and foreign relationships are 
concerned. 

As already mentioned, a new cataloguing 
system was introduced in January 1950, 
serving as a supplement to the older cata- 
logues, which are sometimes complicated 
and perplexing to use. There are a dozen 
main printed catalogues, mostly in Danish, 
although some are in French and Latin. 
Apart from these the Library publishes an 
annual accessions catalogue of foreign litera- 
ture received in the scholarly libraries of 
Denmark (Dania Polyglotta). 

The Royal Library has six main depart- 
ments, a photographic studio, its own bin- 
dery, and the usual reading rooms, circula- 
tion departments and so forth. The chief 
departments are: The Danish Department; 
the Foreign Department; the Department of 
Manuscripts; the Department of Maps, 
Prints and Drawings; the Music Department; 
and the Oriental Department. 

The staff comprises the Chief Librarian, 
an Associate Librarian in charge of the Da- 
nish Department, 8 First Librarians, the 
Curator of the Maps and Prints Depart- 
ment, 13 Second Librarians, 11 Assistants 
and 22 Temporary Assistants, with 30 other 
employees in the photographic, binding and 
maintenance departments. For the profes- 
sional posts, I was told, a University degree 
is essential, and one year’s training at 
Denmark’s Library School. 

Admission to the Royal Library is free 
for everybody over the age of fourteen. A 
guarantee may be required for certain de- 
partments: foreigners can obtain these from 
their Embassies. 


THE MUNICIPAL LIBRARY 


For many years Copenhagen had no Cen- 
tral Library building comparable to those 
in the other Scandinavian countries. In 1958, 
however, the new Main Library in the centre 
of the city was completed. This incorporates 
many new and attractive ideas, and com- 
prises seven main departments. These are: 

1. Cataloguing and classification depart- 
ment. The Dewey Decimal Classification is 
followed in basic principle, but only for the 
first two numbers, as Denmark uses its own 
system, based on the 4th edition of the 
Danish adaptation of Dewey. There is a 
dictionary catalogue for all holdings, housed 
in the main room directly off the large en- 
trance hall, where the large circulation desk 
is the main feature. Each non-administrative 
department has its own “‘systematic’’ cata- 
logue, an author- and a title-catalogue. 

2. The Juvenile Department has its own 
separate entrance, and a special ‘“‘toddlers’ 
room’’. Story readings are also given. 

3. The Art and Music Department con- 
tains a very large collection of sheet music 
and a small soundproof room equipped with 
a piano, where borrowers are enabled to 
sample the scores. A larger room for the 
playing of gramophone records is also pro- 
vided. 


4. Foreign fiction Department. Like Hol- 
land, Denmark has strong collections of lite- 
rature in foreign languages, the most popu- 
lar being: English, Swedish, German and 
French, in that order of preference. Trans- 
lations are shelved with the originals, ex- 
cept for translations into Danish, which are 
incorporated in the Danish stock. 


5. Danish fiction Department. 
6. General non-fiction Department. 


7. Administration. The registration, cata- 
loguing and other processes are carried out 
in accommodation on the rest of the first 
floor, while the top floor houses a Commit- 
tee room, the Director’s Office, Accounts 
Department, the Secretariat, and a. staff 
luncheon room. 


One other section has not yet been men- 
tioned: the collection of books for the age 
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group from fourteen to eighteen. This is 
housed separately from both the adult and 
the children’s departments, and has proved 
a considerable success. 

There is also a smokers’ reading room on 
the American pattern, gaily curtained, car- 
peted, and provided with easy chairs and 
large ashtrays: an inviting amenity for those 
who like to accompany their browsing with 
a cigarette. 

This is the Central Library of the Copen- 
hagen municipal system, which in accord- 
ance with the Libraries Act of 1950 is sup- 
ported by both Municipality and State in 
the proportion 60 to 40. It has 130,000 bor- 
rowers out of a population of 750,000. 


There are sixteen branches, eight with read- 
ing rooms and ten with children’s sections; 
service is also provided for 12 hospitals and 
72 schools. 


LIBRARY TRAINING 


The State Library School in Denmark 
was established in 1918. Training is given 
for public and special librarianship; in the 
case of the former, students spend half 
their first year working in libraries, and 
half at the school; followed by two years 
in libraries, and the fourth year in the 
School. This is the only library school in 
Denmark. 


DIE OPLEIDING VAN SKOOLBIBLIOTEKARISSE IN TRANSVAAL 


deur 


P. J. SCHUTTE 


Potchefstroomse Onderwyskollege 


DIE ONONTBEERLIKHEID van die skoolbiblio- 
teek as integrale deel van die onderwyspro- 
gram word tans ook in Suid-Afrika terdeé 
besef. Oor die noodsaaklikheid, en selfs 
metodes van integrering van die skoolbiblio- 
teek by die verskillende vakke en skool- 
aktiwiteite, is nie alleen heelwat gesé en 
geskryf nie, maar dit word reeds met welslae 
in sommige skole deurgevoer. 

Reeds in 1933 het mej. S. T. Speight“? 
’n kragtige pleidooi gelewer vir die saak 
van skoolbiblioteekwese in Suid-Afrika. In 
1947 het die Transvaalse Onderwysdeparte- 
ment die saak in erns aangepak met die 
benoeming van ’n opsienster vir skool- en 
kollegebiblioteke. Met die daarstelling van 
die Transvaalse Onderwysdepartement-Bi- 
blioteekdiens in 1950 is ’n hegte grondslag 
gelé om ’n skoolbiblioteekdiens in die ware 
sin van die woord te organiseer. Publikasies 


() Suid-Afrikaanse Biblioteke. Dl. 3, nos. 2 en 3. 

(2) Transvaal. Onderwysdepartement. Wenke vir 
die skoolbiblioteek. Pretoria, Staatsdrukker. 
1948. 


soos ,,Wenke vir die skoolbiblioteek”’®, 
,,.Dewey Klassifikasiestelsel vir skoolbiblio- 
teke” *, ,,Boekopvoeding”’, en ,,Boeke- 
gids”; periodieke vakansiekursusse in 
skoolbiblioteekkunde; en leiding deur skool- 
biblioteekadviseurs en die personeel van die 
T.O.D.-Biblioteekdiens, het baie daartoe by- 
gedra dat skoolbiblioteke goed georganiseer 
is en werklik die kragsentrale van die skool 
geword het. 

By die skole is hierdie belangrike werk 
gedoen deur een of twee entoesiastiese lede 
van die doserende personeel, bygestaan deur 
’n aantal sg. biblioteekprefekte of biblio- 
teekleiers (leerlinghulp). Die verantwoorde- 
like onderwysers was bekend as onderwyser- 





(3) Transvaal. Onderwysdepartement. Dewey klas- 


sifikasiestelsel vir skoolbiblioteke. Pretoria, 
Staatsdrukker, 1949. 
(4) Transvaal. Onderwysdepartement. Boekop- 


voeding; uitgewerkte leerplan vir gebruik in 
die biblioteekperiode, deur E. C. Groenewald. 
Pretoria, Staatsdrukker, 1953. 

(5) Transvaal. Onderwysdepartement. Boekegids.. 
(Staatsdrukker, Pretoria), 1952. 
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bibliotekarisse. J. D. Brown“) het opgemerk 
dat ’n opgeleide bibliotekaris die beste per- 
soon is om ’n skoolbiblioteek te organiseer, 
maar dat ’n onderwyser die beste persoon is 
om kinders en boeke bymekaar te bring. 
Ons handhaaf vandag ook dat, indien die 
skoolbiblioteek ’n integrale deel van die 
skool wil wees, die skoolbibliotekaris ’n op- 
geleide onderwyser moet wees. Die ideaal 
sou wees dat ’n skoolbibliotekaris ’n opge- 
leide bibliotekaris sowel as ’n opgeleide on- 
derwyser moet wees. Weens die tekort aan 
opgeleide bibliotekarisse in Suid-Afrika sal 
hierdie ideaal egter lank nog ’n toekoms- 
droom bly. 

In Transvaal is die instelling van skool- 
bibliotekarisposte egter nie slegs meer ’n 
toekomsdroom nie. Onlangs is die bena- 
ming ,,onderwyser-bibliotekaris’’ verander 
na ,,skoolbibliotekaris”. Die enigste groot 
probleem is nog die tekort aan geskikte per- 
soneel vir die poste. Die beste oplossing 
het geblyk te wees die instelling van ’n spe- 
sialiseringskursus in  skoolbiblioteekkunde 
vir die Transvaalse Onderwysdiploma aan 
die Onderwyskolleges. So ’n kursus behels 
die gewone professionele opleiding plus op- 
leiding in die verskillende aspekte van skool- 
biblioteekwese gedurende een addisionele 
studiejaar. 

Aan die begin van 1960 is begin met die 
opleiding van onderwyseresse vir die Trans- 
vaalse Onderwysersdiploma met spesialise- 
ring in Skoolbiblioteekkunde aan die Pot- 
chefstroomse Onderwyskollege. Die kursus 
strek oor drie jaar, waarvan die eerste twee 
studiejare hoofsaaklik gewy word aan die 
algemene professionele kursus, en die derde 
studiejaar hoofsaaklik aan skoolbiblioteek- 
kunde. Aan die bogenoemde Kollege word 
reeds met spesialiseringswerk gedurende die 
tweede studiejaar begin, vir welke doel tien 
lesingsperiodes van 35 min. elk per week 
afgestaan word. Gedurende die spesialise- 
ringsjaar (derde jaar) is 28 lesingperiodes 
per week beskikbaar vir spesialiseringswerk. 
Behalwe praktiese werk in die modelskool- 
biblioteek van die Kollege, doen studente 
gedurende drie weke ook praktiese werk 
aan die T.O.D.-Biblioteekdiens. Gedurende 
hierdie tydperk word besoeke aan _ skool- 
biblioteke in Pretoria gereél. Vir gewone 


proefonderwys word die studente by uitge- 
soekte skole geplaas, waar hulle nie alleen 
in die skoolbiblioteke werk nie, maar ook 
lesse in boekopvoeding (onderrig in die 
gebruik van boeke en_ biblioteke) gee. 
Behalwe die algemene professionele deel, 
word die voorgeskrewe leergang onder die 
volgende ses vakke gedek: 

Administrasie en organisasie van die 

skoolbiblioteek 

Boekekeuring en boekevoorraad 

Bibliografie en naslaanwerk 

Geskiedenis van die boek, met spesiale 

verwysing na die kinderboek 

Katalogisering en klassifikasie 

Boekopvoeding. 

Benewens_ uitgebreide praktiese werk, 
word ook besoeke aan biblioteke, drukperse 
en boekbinderye gereél. 

Daar is tans twintig studente vir spesiali- 
sering in skoolbiblioteekkunde, waarvan 10 
in die derde en 10 in die tweede studiejaar 
is. Hierdie is slegs die begin van ’n lang pad, 
want daar word honderde skoolbiblioteka- 
risse benodig. As gevolg van die hoé eise 
wat aan studente gestel word, is noukeurige 
keuring van sodanige studente baie nood- 
saaklik. Die opleiding van skoolbiblioteka- 
risse vir hulle taak, vereis ’n dubbele pro- 
fessionele voorbereiding. Hulle moet onder- 
wysers, opvoedkundiges in die ware sin 
van die woord wees; daarby moet hulle ook 
bibliotekarisse wees. Die taak wat hulle moet 
verrig, vereis meer as wat van die klas- 
onderwyser verwag word. ,,The school li- 
brarian is perhaps the most important factor 
in a full program of library service. A pro- 
fessional librarian who knows books and 
knows how to select, organize, and inter- 
pret them; a master teacher who under- 
stands children and knows what the school 
should do for them; and a practical exec- 
utive who is skilled in organizing a variety 
of forces to produce effective action — all 
are needed in the person of the successful 
school librarian.” 





(6) Brown, J. D. Manual of library economy .. . 
4th ed. newly rev. by W. C. B. Sayers. Lon- 
don, Grafton, 1931. 

(7) Joint committee of the NEA and ALA. 
Schools and public libraries working togethe: 
in school library service. Washington, N.E.A.. 
1941. 
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Science, Potchefstroom University 


A VERY IMPORTANT STEP towards better 
library co-operation in South Africa was 
taken by the S.A. Library Association dur- 
ing its September 1959 conference held at 
Potchefstroom when it was decided “that 
in view of the urgent need in South Africa 
for library co-operation, and of the fact 
that the South African Library Association 
exists to promote such co-operation through 
the individual actions of its members, an 
Action Committee of five librarians, under 
the chairmanship of the President be ap- 
pointed by Conference, with the following 
terms of reference: 

(i) to present concrete proposals for 
(a) the planning of an acquisitions 

policy on a Union-wide co-opera- 
tive basis, with the aim of en- 
suring that the maximum variety 
of library material shall be avail- 
able in the Union for research 
and other purposes; 

(b) the planning, compilation and ad- 
ministration of a Union Catalogue 
or Catalogues; 

(c) the improvement of inter-library 
lending facilities; and 

(d) the planning of bibliographical 
services; 

(ii) to investigate the need for, and prac- 
ticability of, central or regional stor- 
age of little used material in the 
Union, its planning and administra- 
tion, and if necessary, to frame pro- 
posals for this purpose; 

(iii) to devise and recommend ways and 
means of carrying out these propo- 
sals; 

(iv) to discuss other matters incidental to 
library co-operation.” 

In this decision, which is of the greatest 

importance to the university libraries as a 
whole, have culminated all the efforts of the 


past regarding co-operation on a_ national 
basis.’ University libraries must not only 
be prepared to accept the responsibility 
which will be placed upon their shoulders, 
but they must prepare themselves for the 
task ahead. Although a great strain may be 
placed upon their finances during the ini- 
tial stages, it is upon their personnel re- 
sources that the success of this venture will 
finally depend. They must be prepared to 
accept the fact that library co-operation is 
not something which is just written and 
talked about, but something which is put 
into practice year in, year out. University 
library staffs must be prepared, willing and 
competent to accept this fact and to execute 
their share of this undertaking to the best 
of their abilities. Then only can success be 
assured. The report of this committee is 
eagerly awaited by university libraries. 


EDUCATION FOR LIBRARIANSHIP 


South Africa now possesses seven centres 
offering courses in librarianship,@ viz. the 
South African Library Association,“ the 
Universities of Pretoria, Cape Town, South 
Africa, Potchefstroom, Stellenbosch and the 
Witwatersrand, but, in spite of the fact that 
a total of approximately 70 fully qualified 
librarians are turned out annually, the 
demand still by far exceeds the supply. In 
comparison with some overseas training 
centres most of the South African ones are 
small, but bearing in mind that many South 
African students enter universities only if 
they are in their immediate vicinity, each of 


(1) Cf the introduction to the “University library 
progress, July 1956—June 1957” (South Afri- 
can Libraries, 25 (3), 99, Jan. 1958). 

) H. C. van Rooy, “Opleiding van biblioteka- 

risse in Suid-Afrika” (South African Libraries. 

26 (3), 84—95, Jan. 1959). 

Inaugurated in 1933, 1938, 1939, 1952, 1956. 

1958 and 1958 respectively. 
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these centres serves a useful purpose. One 
may take as an example the 30 students who 
have obtained the higher or final qualifica- 
tions in librarianship and the 13 who have 
passed the lower or intermediate qualifica- 
tions at the Potchefstroom University during 
the past four years. Ten of the 43 are men 
and are still working in libraries, while of 
the remaining 33 woman students, of those 
who qualified during 1956 only three are still 
employed in libraries; of those who quali- 
fied during 1957 one remains; of those who 
qualified during 1958 three remain, and of 


those who qualified at the end of 1959 ten 
accepted library positions. Although 1959 
cannot as yet be taken as a fair sample to 
illustrate the ‘“‘loss” of qualified library 
workers, after the four years under review 
only 62.8% of the total number of students 
and 51.5% of the total number of women 
students are still employed in libraries. Only 
33.3% of the women students who qualified 
during the period 1956—1958 still work in 
libraries. The following table illustrates the 
point clearly: 






























































ae 1956 1957 1958 1959 

Qualifications 

obtained 
MEN |WOMEN| MEN |WOMEN| MEN | WOMEN| MEN | WOMEN 

Final (Higher) 1 4 5 8 2 2 2 6 
Intermediate 

(Lower) 0 1 0 2 0 4 0 6 
Total 1 5 5 10 2 6 2 12 
Still working in 
libraries (29.2.60) 
Final 1 3 5 1 = 2 2 5 
Intermediate 0 0 0 0 0 1 0 5 
Total 1 3 5 1 2 3 2 10 
**Loss”’ 0 2 0 9 0 3 0 2 
Percentage *“Ioss’’ 0 40 0 90 0 50 0 16.6 
































In spite of this annual loss — of which 
a complete picture can only be obtained if 
taken over many more years and more 
institutions — and bearing in mind the phe- 
nomenal library development in rural as 
well as urban areas, these centres all serve 
a useful purpose. The time will come when 
competition will be greater, a fact which 


can only be of great advantage to the 
profession as a whole, yet in no way is an 
overcrowded library profession in sight. 
When such a time does arrive, however, it 
is to be hoped that more than one of these 
centres will already be devoting their time 
to training in some specialized fields of 
library science. 
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Regarding the non-whites in South Africa 
the picture is very different. Although both 
the University of South Africa and the 
South African Library Association offer 
courses in Librarianship through corres- 
pondence to non-whites, the demand for 
such training is not great owing to the fewer 
libraries for non-whites and consequently 
fewer employment possibilities for them. 
The scene will probably change radically in 
the next decade owing to the establishment 
of no fewer than three non-white university 
colleges, two for the Bantu and one for 
Coloureds, and the extension of yet a 
fourth already existing college for the Bantu. 
It is envisaged that each of these institu- 
tions will offer library training in the near 
future. A senior lecturer in library science 
has already been appointed at the University 
College of the Western Cape for Coloureds. 
As most of these institutions only began 
teaching in January 1960, it is too early to 
report on them yet except to state that at 
most of them a European librarian has al- 
ready been appointed. 


At the University of Stellenbosch four of 
the five candidates for the higher diploma- 
course passed at the end of 1958 while all 
eight completed the higher and all six the 
lower course at the end of 1959. At this 
institution the same procedure is followed 
as at the University of Cape Town regard- 
ing the appointment of external examiners. 
Mr. H. C. van Rooy of the Potchefstroom 
University is sole external examiner for the 
whole course of the University of Stellen- 
bosch while Mr. R. F. Kennedy of the 
Johannesburg Public Library is sole exter- 
nal examiner for the whole course at the 
University of Cape Town. Mr. J. G. Kesting, 
G. V. Marais and F. du Plessis serve as 
tutors and as internal examiners at the 
University of Stellenbosch. 


At the University of the Witwatersrand 
Miss E. Hartmann resigned as University 
Librarian and as Head of the Department 
of Library Science, to take up a position as 
Senior Lecturer in Library Science at the 
University of South Africa. Miss H. Mews, 
Senior Lecturer, is assisted by Mr. R. F. 
Kennedy and Mr. R. Musiker both from 


the Johannesburg Public Library, as part- 
time lecturers, while Mrs. B. Lunn acts as 
honorary lecturer. As in the case of the other 
library schools occasional or visiting lec- 
turers are also employed for lectures on 
some specific subject, e.g. Mrs. A. M. de 
Graaf has lectured on Fine Arts in the libra- 
ry, Miss M. E. Farmer on Africana, Mr. I. 
Isaacson on Government publications, Mr. 
H. M. Robinson on Rural libraries, Mrs. M. 
W. Stork on Music and Miss D. M. Truter on 
Children’s libraries. Mr. D. R. Beeton (Uni- 
versity of South Africa), Mrs. L. de Wet 
(Sohannesburg Public Library), Mr. A. M. 
Lewin Robinson (South African Library, 
Cape Town), Miss J. te Groen (Cape Pro- 
vincial Library Service), Mr. H. C. van 
Rooy (Potchefstroom University) and Mr. 
D. H. Varley (South African Library, Cape 
Town) are serving as external examiners. 


At the final examination seven of the eight 
full-time candidates passed at the end of the 
year while only one of the four part-time 
students failed in one subject. Most of these 
candidates are now working at the Johan- 
nesburg Public Library. While most of the 
subjects are given at the University, those 
in Cataloguing and Classification are pre- 
sented at the above-mentioned library. 
During 1958 three full-time students entered 
for the post-graduate diploma course in 
Library Science and seven on a part-time 
basis. The full-time students all qualified. 
While four of the seven part-time students 
could proceed with the second half of the 
course, another ten students entered in 
single subjects not taken for the purpose 
of the Diploma in Library Science. 


At Potchefstroom University Mrs. J. C. 
van Rooy joined the staff of the Depart- 
ment of Library Science at the end of the 
year as lecturer in Cataloguing and Classi- 
fication and in Book Selection. Mr. H. C. 
van Rooy still serves the Department as 
lecturer on Administration, while Mr. S. 
I. Malan teaches Organization, Reference 
Work, Historical Bibliography and Modern 
Book Production. Nine candidates entered 
for the Diploma in Library Science of whom 
seven passed at the end of the year and 
another passed at the supplementary exa- 
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mination. Seven entered for the Lower Dip- 
loma, of whom four passed at the end of 
the year and another two at the supplemen- 
tary examinations. 


DONATIONS 


It seems that the public is becoming 
increasingly aware of the University libra- 
ries as depositories for the preservation of 
private letters and journals. This is reflected 
in the many items of historical interest pre- 
sented to various University libraries. This 
is a gratifying sign in view of the fact that 
so many letters and other items of histori- 
cal interest were being committed to the 
flames a decade or more ago. There are a 
number of reasons for this new interest, not 
least of which is the rdle played by some of 
our University librarians who have not only 
accepted what has come their way, but who 
have solicited such gifts on such a large 
scale that special manuscript departments 
have had to be established for them. 

To the Cory Library for Historical Re- 
search at the Rhodes University Library, 
Grahamstown, a number of most interesting 
letters and diaries have been presented, e.g. 
letters to and from Dr. Alexander Kerr 
relating to the establishment of a Divinity 
Faculty at the Rhodes University; letters by 
members of the Dennison and Gush fami- 
lies, dealing with the early days of Salem, 
presented by Miss M. G. Masson of Salem; 
a diary and letters of C. G. H. Bell, magis- 
trate of Mafeking during the siege, together 
with siege photographs presented by Mr. T. 
G. Bell of Rustenburg; ‘Missionary 
sketches’”’, 1822 and 1826, containing an 
account of the mission settlement at Theo- 
polis, presented by the London Missionary 
Society; papers of John Henning, former 
magistrate and civil commissioner of Albany 
presented by Miss Starr King, and transcrip- 
tions of letters and journals of C. F. and 
J. F. Drége, early 19th century travellers 
in the Cape, presented by Mr. H. Rosen- 
brock of Cape Town. 

The University of Cape Town conferred 
the degree of M.Ed. (honoris causa) in 1958 
on Mr. J. S. I. McGregor of George, C.P., 
in recognition of his generous donations to 


the University library during the past 14 
years. These presentations included his col- 
lection of 5,000 volumes of modern English 
poetry covering the period 1900—1950 and 
his collection of illustrated editions of Alice 
in Wonderland (about 150 items). By mid- 
year 1959 he had presented his collection 
of 5,000 volumes by and about Rudyard 
Kipling, which had taken him a lifetime to 
assemble. This is a valuable gift as it in- 
cludes scrap albums of cuttings concerning 
Kipling dating from 1889, as well as a 
complete set of the original edition of his 
works first published in India. The collection 
is intensively indexed with thousands of 
cross references. Some of Kipling’s stories 
originally published in South African maga- 
zines and newspapers, which have never 
been reprinted, are also included. 


Of the manuscript material received at 
this library some 600 manuscripts came from 
Miss Winifred de Villiers of Sir Lowry’s 
Pass. Amongst these manuscripts are letters 
from Olive Schreiner, Emily Hobhouse, 
Ramsay MacDonald, Mr. George Bernard 
Shaw, Mrs. Koopmans de Wet, General C. 
R. de Wet, General J. B. M. Hertzog, 
“Onze Jan”” Hofmeyr, and many other cele- 
brities. A gift of 750 manuscripts from Miss 
H. Mary White, included letters from John 
X. Merriman and his family, from Bishops 
Robert Gray and W. West Jones of Cape 
Town, as well as many others from pro- 
minent mid-19th century South African and 
English figures. Mr. and Mrs. W. Wendland 
of Wynberg presented 20 holograph letters 
written by Olive Schreiner to Lady Rose- 
Innes during 1890—1910. Mr. L. Marriott 
Earle of Wynberg, presented 132 parcels of 
correspondence files relating to the South 
African practice of the well-known architect 
of the Union Buildings, Sir Herbert Baker, 
amounting to thousands of items covering 
the period of approximately 1890—1910. 
Miss K. Woldmann of Dornach, Switzerland, 
presented 600 sketches and manuscripts re- 
lating to Bushman art and culture. Miss 
Woldmann visited South Africa some 50 
years ago and at the time made hundreds 
of sketches when visiting many sites of 
Bushman paintings. She had also carried 








20 SUID-AFRIKAANSE BIBLIOTEKE 


on a voluminous correspondence with the 
late Miss D. F. Bleek, the well-known autho- 
rity on the Bushman language. This corres- 
pondence as well as many of her writings 
and lectures on the Bushmen have been 
included. 


A sum of £150 was contributed recently 
from several sources to enable this Library 
to purchase in London a batch of 44 docu- 
ments written by or to Sir John Herschel 
relating to the setting up of the Cape Edu- 
cation Department in the years 1835—1838, 
including a report of Jas. Rose-Innes, first 
Superintendent-General of Education, as 
well as documents signed by Lord Glenelg, 
Col. John Bell and others relating to early 
Cape education. 


The Library of the University of Stellen- 
bosch received approximately 1,000 volumes 
from the private collection of Mr. Andries 
van der Post, at one time Trade Commis- 
sioner of the Union of South Africa in Lon- 
don. The library of the University of the 
Witwatersrand benefited by a gift of Ger- 
man linguistics from the Axel Juncker Ver- 
lag in Berlin, while Die Stiftung Pro Hel- 
vetica contributed books on Swiss-German 
literature. The library of the University of 
the Orange Free State received some 500 
books from the collection of the late Mr. 
J. H. Viljoen, formerly Minister of Educa- 
tion, Arts and Science. Several other na- 
tional institutions and governments contri- 
buted generously to this and to most of 
the other South African university libraries. 


SPECIAL COLLECTIONS 


As reported earlier the South African 
Library Association is conducting a survey 
of South African library resources with a 
view to better library co-operation in this 
country. To this end it is very important 
that they should learn of the existence of 
special collections throughout the country. 
Even more important is it that they should 
learn of the contents as well as of the ac- 
cessions to such collections. Through this, 
unnecessary duplication in our libraries and 
especially the duplication of scarce and ex- 
pensive materials, can be avoided. Of greater 


importance still is the fact that they should 
learn of the existence of manuscript material. 
It is hoped that the information given in the 
present series of progress reports will help 
towards this end. 

Much of the material detailed under Do- 
nations and under Special Accessions even- 
tually finds its way into special collections. 
For obvious reasons particulars of such ma- 
terial are not repeated here. 

In Durban approximately 80 local in- 
dustries and the C.S.LR. jointly established 
and financed the Natal Industrial Informa- 
tion Centre. At the outset about £700 is 
being spent on the purchase of book ma- 
terial in which local industries are interested. 
By agreement with the University of Natal 
all such material will be integrated with the 
scientific and technical collections of the 
University Library. The administration of 
the enterprise is vested in a committee of 
four representatives, one chosen from each 
of the following: Local industries, C.S.LR.., 
Durban City Library and the University of 
Natal Library. 


The Record Library of the Church of the 
Province of South Africa housed in the 
Library of the University of the Witwaters- 
rand, received a number of manuscript let- 
ters, diaries, sermons and notebooks of the 
Archbishops Clayton and  Darbyshire, 
through the Archdeacon of Cape Town, 
the Venerable C. T. Wood. To this Library 
was also added a set of two large volumes 
of newspaper cuttings, pamphlets and pho- 
tographs relating to the life of Dennis Vic- 
tor, Archbishop of Lebombo. This was pre- 
sented by his sister, Miss M. Victor. 

In December 1958 the Library of the 
South African Institute of International Af- 
fairs, consisting of 450 books and 45 vo- 
lumes of periodicals, was received on depo- 
sit in the Library of the University of Cape 
Town. The Institute undertook regularly to 
add new books on current affairs. The music 
collection of the International Society of 
Contemporary Music, amounting to 800 
items of printed music, was presented to 
this University during 1958 and later many 
out-of-the-way items were added to the col- 
lection. 
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As a result of the continued growth of 
the manuscript collections of the University 
of Cape Town Library“ over a period of 
almost two decades, it was recently decided 
to institute a sub-department of Manuscripts 
and university archives as a section of the 
Special Collections Department of the Li- 
brary. 


SPECIAL ACCESSIONS 


While the South African Library Associa- 
tion is busy surveying library resources in 
the country, it is of special interest to note 
the amount of specialized material acquired 
by our University libraries. Although dupli- 
cation is to some extent unavoidable it is 
to be hoped that surveys of this kind will 
minimize such duplication and that this will 
lead to greater co-operation between libra- 
ries and therefore greater economy. On these 
grounds it is imperative that libraries should 
inform other libraries of their acquisitions 
in specialized fields. This can be done 
through the medium of surveys, accession 
lists and special catalogues of library hold- 
ings. This is a field in which South African 
libraries still lag far behind. Obvious reasons 
are the lack of funds and suitably qualified 
staff. The time is, however, rapidly arriving 
when such reasons will cease to have much 
force. Serious attention should therefore now 
be given to this co-operative aspect of Uni- 
versity library work. 


At the University of Stellenbosch two 
works of special interest have been bought, 
namely a bibliography of the Renaissance 
and Humanism? and the /ndex-Catalogue 
of the Library of the Surgeon-General’s Of- 
fice, United States Army; Ist—4th series. 
Washington, 1880—1948 (57 vol). The last 
mentioned work will be housed in the medi- 
cal library of the University of Stellenbosch. 


‘4) See the relevant sections under Donations. 


() The work consists of: Revue des études Ra- 
belaissicnnes. Paris, 1903—1911 (10 vol. and 
register); Revue du_ seiziéme_ siécle. Paris, 
1913—1933 (19 vol.); Humanisme et Re- 
naissance. Paris, 1934—1940 (7 vol.); Biblio- 
théque d’Humanisme et Renaissance. Paris/ 
Genéve, 1941—1952 (In progress. 14 vol. al- 
ready published). 


The Library of the University of Pretoria 
acquired the Handbuch der Literaturwissen- 
schaft (22 vol.) edited by Oskar Walzel 
while the following works are some of the 
more specialized material bought by the 
University of the Witwatersrand: Catalogue 
oj printed books in Hindi, Bihari and Pa- 
hari in the British Museum (1958); The 
British Union catalogue of early music 
printed before the year 1801, edited by E. 
B. Schnapper (1957); Saints and their em- 
blems by Maurice Drake (1916); Alfred 
Pernice’s Marcus Antistius Labeo: das 
romische Privatrecht im ersten Jahrhunderte 
der Kaizerzeit (1873); W. von Seidlitz’s 
History of Japanese colour prints (1920); 
J. O. Westenberg’s Opera omnia juridica 
(1746—1747) and J. Lobo’s Voyage histori- 
que d’Abissinie (1728). This Library also 
acquired another autograph letter of Wil- 
liam John Burchell for addition to the 
Burchell collection of drawings and manu- 
scripts. 





The Library of the University of Cape 
Town has again added a long list of scarce 
and very valuable material to its collection 
of which a few of the most important are 
enumerated: Dagverhaal van de Nationale 
Vergadering en Handelingen van het Ver- 
tegenwoordigend en Wetgevend Lichaam 
des Bataafschen volks (1796—98; 1798— 
1801); La grand monarchie de France by 
De Seyssel (1541); Opera omnia of St. 
Augustine (1842; 43 vol.); Textus Roffensis, 
ms. A.3.5., by Bishop Ernulf, a reprint edited 
by P. Sawyer (1957); Memorie aan den be- 
windhebben der generale geoctroyeerde Ne- 
derlandsche O.1. Compagnie (1783); Trac- 
tatus de servitutibus by B. Caepolla (1688) 
and Nollekens and his times by J. T. Smith 
(1829). 


PHOTOGRAPHIC SERVICES 


The Library of the University of Stellen- 
bosch has purchased photo-copying appara- 
tus and is now in a position, like most other 
South African University libraries, to supply 
photographic copies to readers and other 
libraries. 
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REORGANIZATION 


As pointed out in previous reports, most 
South African University libraries are still 
battling to organize their collections for 
better use and service. A few have already 
reached the stage where reorganization of 
older material is either uneconomic or un- 
necessary. On the whole university libraries 
have reached the stage where less time is 
given to reorganization and more to the 
proper organization of incoming material. 
Where new branch libraries are established, 
however, it is inevitable that reorganization 
should play an important role. This hap- 
pened in the case of the newly established 
medical library of the University of Stellen- 
bosch, where the classification of the Na- 
tional Medical Library of the United States 
of America is now used and a classified 
catalogue is being built up. 

Recently the Council of the University 
of Stellenbosch employed an efficiency ex- 
pert to investigate and report on the func- 
tioning of the central administration and de- 
partments of the University. This same ex- 
pert was asked to survey the library. As a 
result of this investigation the staff has 
been increased and several new measures to 
insure better service, have been introduced. 
Reclassification according to the Decimal 
Classification of Dewey is still in progress 
and the reorganization of the collection of 
periodicals has been started. 


ACCOMMODATION 


More money and more staff may bring 
about better service, but they inevitably de- 
miand an increase in suitable accommoda- 
tion. During the past decade or two more 
money has become available for library pur- 
poses, larger staffs have been appointed and 
better accommodation has been provided, 
but now the increase in.finances, collections, 
staffs and services has outgrown the in- 
creased library accommodation, and large 
amounts are being spent to provide for this 
need. The question again arises whether a 
greater measure of library co-operation 
would not lead to greater building economy 


in the country. This factor needs the careful 
consideration of University authorities as 
well as the library profession as a whole. 


A representative picture of the extent to 
which the erection of new library buildings 
and the extension of others are going on 
can be gleaned from the following sum- 
mary. At the University of Stellenbosch a 
new wing has been added to the main li- 
brary building to accommodate the Afri- 
cana and law collections, while temporary 
accommodation has been provided for the 
medical library at Bellville. By the end of 
June 1959 work was started on the new 
library at the Rhodes University. It is hoped 
that this will be finished by November 1960. 
At the University of Pretoria a new building 
has been erected to accommodate the library 
for the extra-mural division of the Univer- 
sity’) while temporary quarters have been 
found to house a branch of this library at 
Onderstepoort. The books and _ periodicals 
on veterinary science will be housed at this 
branch. A new branch library to house the 
architectural and fine art collections of the 
library of the University of the Witwaters- 
rand has been opened within the new John 
Moffat Building for the faculty of Archi- 
tecture and department of Fine Arts. The 
Architectural branch of the Library of the 
University of Cape Town moved into more 
commodious quarters in the new School of 
Architecture building in January 1959; the 
library building of the University of the 
Orange Free State has now received its 
second storey provided for during the erec- 
tion of the building in 1950; the Potchef- 
stroom University has decided to extend its 
modular library building, and work is sche- 
duled for the beginning of 1960, while at 
the new building for the Conservatorium of 
Music of this University provision has been 
made for a branch library. The University 
of South Africa has erected a new university 
block in which the new library is situated. 
This library was recently opened and exten- 
sions are already being planned. 





(6) Known as the Macfadyen Library. 
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LIBRARY STAFFS 


It is encouraging to note that most uni- 
versity libraries report a continued expan- 
sion of staff. This is largely as a result of 
the now widespread realization of the cen- 
tral rdle the library can play in the Univer- 
sity community. At the University of Stel- 
lenbosch alone six new library posts have 
been created during the last six months, of 
which two are senior positions. There has 
also been a concurrent improvement in sa- 
lary scales in the University libraries. 


PUBLICATIONS 


Although it is generally believed that lib- 
rarians are busy people, they somehow still 
manage to find time to write articles and 
books. At the University of the Witwaters- 
rand the Department of Library Science is- 
sued a leaflet on Librarianship under the 
guidance of Miss H. Mews who also read 
a paper on “The responsibility for the de- 
velopment of scientific information as a 
national resource” before the International 
Conference on Scientific Information in 
Washington, during November 1958. This 
paper has been published in the proceedings 
of the Conference. 

Mr. I. Isaacson compiled a Cumulative 
Index to the South African Journal of 
Science, 1903—1953/54 including South 
African Science, 1947—1949 and Addresses 
and Papers, 1905. This index was compiled 
on behalf of the South African Association 
for the Advancement of Science. 

Apart from a leaflet on the Department 
of Library Science at the Potchefstroom 
University issued by the Department, the 
same University published a Union Cata- 
logue of theses and dissertations of the South 
African Universities, 1942—1958 while the 
first issue of an annual publication, Ab- 
stracts of theses and dissertations, appeared 
during 1959 under the editorship of the late 
Prof. R. E. Davies, formerly head of the 
Department of English and Mr. H. C. van 
Rooy, University Librarian. 

Mr. R. F. M. Immelman of the Univer- 
sity of Cape Town issued a pamphlet on the 
Bowle-Evans Collection in the University of 
Cape Town Library. 


In the Willem Hiddingh Reprint Series, 
issued jointly by the University of Cape 
Town Library and the South African Library 
the following numbers have been published: 


No. 13: Spanuth, J. — Festschrift zum 
fiinfzigjahrigen Siedelungsjubi- 
laum der Deutscher in Kaffra- 
ria. This is a reprint of the 1908 
Cape Town edition, a_ very 
scarce item, re-issued for the 
centenary of the arrival of Ger- 
man settlers in the Eastern Pro- 
vince. 

Muenster, Sebastian. — Cos- 
mographia. 1558. The section 
of this work, published in 1558, 
dealing with Africa and con- 
taining the first map showing 
Africa as a separate continent. 
was published as a small edition 
in photolithography. 

The Cape Almanac for 1801: 
Of this Almanac there is only 
one manuscript copy in exist- 
ence. It is housed in the Library 
of Parliament. For the first time 
it has now been made available 
for other libraries who wish to 
complete their sets of Cape AIl- 
manacs. 


Another five student bibliographies have 
been issued in the School of Librarianship 
Bibliographical Series of the University of 
Cape Town namely: 


No. 14: 


Medical research on the Bantu in South 
Africa, 1952—1957, by S. Katcher; South 
Africa as seen by the French, 1610—1850, 
by R. M. Coke; Constitutional develop- 
ment of the Church of the Province of 
South Africa, 1848—1936, by S. A. Led- 
ward; Select bibliography of South African 
autobiographies, by R. Ushpol, and a Biblio- 
eraphy of South African orchids, by M. 
Wilser. 

Tne Library of the University of Cape 
Town also issued a Guide to South African 
Reference Books, compiled by R. Musiker 
and South African pamphlets in the Univer- 
sity of Cape Town’s libraries, by Miss E. S. 
Roberts. 
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Many members of the staffs of university 
libraries and library schools have also con- 
tributed to the pages of South African Li- 
hraries and other professional journals. 


PERSONALIA 


It is not the intention to mention here all 
new appointments, promotions, etc. of uni- 
versity library staffs but only those of gene- 
ral interest. 

Mr. G. V. Marais, University Librarian 
at Stellenbosch paid a three months’ visit to 
overseas libraries; Miss E. Hartmann, Uni- 
versity Librarian of the University of the 
Witwatersrand accepted a position of senior 
lecturer in the Department of Library 
Science at the University of South Africa; 
Dr. P. C. Coetzee, University Librarian and 


Head of the Department of Library Science 
at the University of Pretoria, has been ap- 
pointed full-time head of the Department of 
Library Science while Mr. A. J. van den 
Bergh was appointed University Librarian; 
Mrs. E. Freislich née von Holdt), formerly 
librarian at the Metallurgical Research La- 
boratory of the University of the Witwaters- 
rand, has been appointed chief cataloguer 
at the Library of the University of Cape 
Town; Mrs. J. C. van Rooy, formerly head 
of the cataloguing department at the Fer- 
dinand Postma Library, has been appointed 
full-time lecturer in the Department of Li- 
brary Science at the Potchefstroom Univer- 
sity; and Miss M. E. Green of the Library 
of the University of Cape Town has been 
promoted to Senior Library Assistant in 
this Library. 


AFRIKAANSE LITERATUUR VAN DIE EERSTE KWARTAAL VAN 
1960 


deur 


D. L. EHLERS 


LETTERK UNDE 


Van Niekerk, D. Die son struikel. Dagbreek- 
boekhandel, Ils. 6d. 


lemand wat hierdie boek bloot volgens 
die titel sou beoordeel, sou miskien tot die 
gevolgtrekking kan kom dat dit ’n weten- 
skaplike toekomsverhaal is oor die geweld- 
dadige uitdelging van ons planeet. Dit is 
egter geensins die geval nie, maar dit bewys 
nogtans hoe berekend kunsmatig die skry- 
wer die taal aanwend. Hierdie verhaal oor 
‘n seun wat sy moeder in die konsentrasie- 
kamp en sy broer in die Rebellie verloor 
en dus ’n verwronge kyk op die wéreld kry, 
wemel van sulke stylslimmighede wat dik- 
wels totaal uit voeling is met die gemoeds- 
toestand wat die skrywer probeer weergee. 
Op een bladsy kom die volgende voor: ,,Die 


soldaat se 0€ spoeg op die drie rebelle.”’ 
..n Mynhoop hap ’n gat donkerte uit die 
ligvlakte.”’ ,,Die trein skud die ligte af.” 


Net soos in sy vorige boek, Gannavlei, 
wat in 1958 verskyn het, maak die skrywer 
hom hier nog te veel skuldig aan sulke opset- 
like stylgrepe. Wanneer sal ons Afrikaanse 
prosaskrywers dan soos gebalanseerde vol- 
wassenes skryf? 


TAALKUNDE 


Nienaber, P. J. en Heyl, J. A. Pleidooie in 
helang van Afrikaans. Deel 2. Nasionale 
boekhandel, 7s. 6d. 

Alhoewel hierdie versameling hoofsaaklik 
opgestel is met die oog op gebruik in die 
skole, vestig ek tog die aandag daarop omdat 
dit belangrike geskiedkundige toesprake en 
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geskrifte deur J. H. Hofmeyr (Onze Jan), 
Dr. D. F. Malan en Gustav Preller bevat 
wat vandag uit druk en dus moeilik ver- 
krygbaar is. Aangesien hierdie stukke van 
groot belang is in die geskiedenis van die 
Afrikaanse taal, behoort openbare biblio- 
teke dus minstens een eksemplaar elk van 
hierdie werkie te besit. 


Suid-Afrikaanse Akademie. 
boek. Die Akademie, 18s. 
Op die oog lyk hierdie lywige tegniese 

woordeboek na ’n deeglike stuk werk. Ver- 

talers en mense wat elke dag met tegniese 
terme in een of ander vorm te doen kry, 
sal hierdie woordeboek verwelkom. 


Bouwoorde- 


POLITIEK EN ADMINISTRASIE 

Kaap die Goeie Hoop (Provinsie): Die ad- 
ministrasie van Kaapland, 1910—1960. 
Die Kaapse Provinsiale Administrasie, 3s. 
6d. 


Hierdie kleurvolle en ryklik geillustreerde 
tweetalige publikasie wat opgestel is met die 
oog op die viering van die vyftigjarige be- 
staan van die Unie van Suid-Afrika, gee ’n 
uitstekende oorsigtelike beeld van die werk- 
saamhede van die Provinsiale Administrasie 
en hoe dit toegeneem het gedurende vyftig 
jaar. Die talle illustrasies maak die boekie 
van geskiedkundige belang. Dit bevat bv. 
portrette van al die Kaapse administrateurs 
asook ’n goeie afdruk van die Roworth- 
skildery van die Nasionale Konvensie waar- 
van die oorspronklike in die eetsaal van die 
Parlement hang. 


Rhoodie, N. J. en Venter, H. J. Die apart- 
heidsgedagte. H.A.U.M., 35s. 

Dit is ’n poging om die ontwikkeling van 
die beleid van rasseskeiding wat vandag in 
Suid-Afrika gevolg word in sy breé histo- 
riese perspektief sistematies na te vors. An- 
ders as die algemene populére opvatting 
van die beleid as iets straks en onbuigsaams, 
toon die skrywers aan dat dit dinamies is. 
Die bibliografie aan die end van die boek is 
n nuttige lys van die jongste publikasies op 
hierdie gebied. Die boek is ook in Engels 
uitgegee. 


ALKOHOLISME 


Loock, J. Die belydenis van ’n alkoholis. 

Tafelberg-uitgewers, 10s. 6d. 

Die skrywer van hierdie belydenis was 
agtereenvolgens °’n knap student wat die 
doktorsgraad in die teologie behaal het, *n 
predikant, ’n politikus, ’n suksesvolle sake- 
man en parlementslid. Met onverbloemde 
openhartigheid dui hy hier aan waar en hoe 
hy die spoor byster geraak het. As iemand 
wat homself gerehabiliteer het, gee hy wel- 
kome raad aan mense wat aan dieselfde 
gevare bloot gestel is. Die boek kan ’n goeie 
invloed uitoefen op almal wat dit lees, daar- 
om vind ek dit uiters jammer dat die skry- 
wer in groot gedeeltes daarvan hom van so 
’n kortasem-, staccato-styl bedien dat die 
boek uiters onaangenaam lees. Daar kom 
lang stukke in die boek voor waarin die 
meeste sinne uit hoogstens drie woorde be- 
staan. Die styl van die boek behoort beter 
versorg te gewees het. 


VOLKEKUNDE 


Carse, T. Die bloudam is 

H.A.U.M., 15s. 

Soos die titel so kleurvol aandui, gaan 
hierdie boek oor die vistermanne en wel oor 
die Kleurlingvissers van Kalkbaai. Dit is 
duidelik dat die skrywer die gemeenskap 
deeglik ken en hy skryf met insig en sim- 
patie oor hul wel en wee. Dit is interessant 
om te verneem dat daar etlikes onder hulle 
voorkom wat direkte afstammelinge is van 
Filippyne wat teen die end van die 19de eeu 
ne die Kaap gekom het. 


hul oesland. 


Frey, K. Die nie-blanke volkere van Suid- 

Wes-Afrika. S.A.U.K., 1s. 

Dit is weer een van die S.A. Uitsaaikor- 
porasie se publikasies van ’n reeks praatjies 
wat oor die Afrikaanse sender gelewer is. 
Die opsteller van hierdie praatjies, Senator 
dr. K. Frey, is iemand wat die mense van 
Suid-Wes-Afrika deeglik ken want hy het 
nog sy hele lewe tussen hulle gewoon en 
gewerk. Dit is ’n oorsigtelike werkie oor ’n 
onderwerp wat in 1928 breedvoeriger deur 
Hahn, Vedder en Fourie behandel is in ’n 
amptelike publikasie wat nou uit druk is. 
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DIE MOTORHANDEL 
Stark, F. Die gees van vooruitgang. Felstar- 
uitgewers. 

Hierdie lywige tweetalige boek oor die 
ontwikkeling van alle aspekte van die mo- 
torhandel in Suid-Afrika is met die mede- 
werking van die Motorhandelaarsvereni- 
ging uitgegee by geleentheid van die liggaam 
se vyftigjarige bestaan in 1959. Dit is ryklik 
geillustreer en afgesien van algemene arti- 
kels bevat dit ook die geskiedenisse van al 
die belangrike motorfirma’s in Suid-Afrika. 


GHOLF 


De Villiers, B. Gholf saam met die Boere. 

Van Schaik, 14s. 3d. 

Boeke oor gholf in Afrikaans is uiters 
skaars en sover ek weet, mag dit selfs die 
eerste van sy soort wees. Hoe dit ook al sy, 
dit is ’n uiters vermaaklike boek wat die 
onderwerp op geestige wyse benader. Hier- 
toe dra die skrywer se oulike tekeninge ruim 
by. Tog bevat die boek al die nodige teg- 
niese inligting en wenke wat die beginner 
nodig het. 


FAMILIEGESKIEDENIS 


Gritzner-familie: Die Griitzner-nakomelinge 
in Suid-Afrika. Die familie. 

Hierdie familie is eienaardig in meer as 
een opsig. Dit is nie wat ons een van die ou 
Kaapse families kan noem nie. Hulle het 
maar in die negentiende eeu na Suid-Afrika 
gekom. Verder het die familie geen bekende 
manlike nakomeling nagelaat nie, maar het 
deur sy dogters verbintenisse met ’n hele 


aantal baie bekende Afrikaanse families 
soos die Grosskopfs, die Arndts, die Heeses 
en Schulz. 


VERTALINGS 


Calef, N. Dertien grade celsius. Human en 
Rousseau, 9s. 6d. 


Hierdie knap speurverhaal wat uit die 
Frans vertaal is, is die eerste van die uit- 
gewers se Billikboeke waarin hulle voorne- 
mens is om die beste Europese spannings- 
lektuur teen billike pryse in Afrikaans aan te 
bied. Ek wonder of die Suid-Afrikaanse 
lesers waarvan die oorgrote meerderheid 
beide Engels en Afrikaans lees, werklik ge- 
brek het aan goeie ontspanningsleesstof. 
Daar is wel ’n groot behoefte aan vertalings 
van eersterangse prosawerke in Afrikaans, 
maar of dit teen ’n billike prys gedoen kan 
word, twyfel ek. 


Ryan, C. Die langste dag. Nasionale boek- 
handel, 21s. 


’n Vertaling van ’n Engelse treffer oor die 
inval in Europa gedurende die tweede wé- 
reldoorlog. Dit is in ’n lewendige verhaal- 
vorm vertel en lees dus vlot. Watter histo- 
riese waarde so ’n boek op die lang duur 
kan hé, sou ek nie kan sé nie. My onder- 
vinding is egter dat sulke geslaagde joerna- 
listieke pogings na ’n paar jaar so dood soos 
’n mossie is. Ek hoef skaars te herhaal dat 
ons ’n behoefte aan vertalings van boeke 
van blywende waarde in Afrikaans het. 
Maar dis moontlik dat die uitgawe van sulke 
boeke nie so lonend sal wees soos die van 
kontemporére treffers nie. 








—_——~ 


27 


SOME RECENT SOUTH AFRICAN BOOKS IN ENGLISH 


J. C. QUINTON 


ADMINISTRATION 


Hattersley, A. F. The first South African 
detectives. Timmins, 17s. 6d. 


The Emeritus Professor of History at 
Natal University traces the development of 
a police force and crime detection in the 
Cape and Natal from the earliest period to 
the end of the nineteenth century. A selec- 
tion of interesting criminal cases is de- 
scribed. A book from Professor Hattersley’s 
pen is always a pleasure to read, since in 
each case there is the secure knowledge that 
what is being read is a positive contribution 
to our historical literature. 


Van Onselen, L. A. A Rhapsody in blue. 
Timmins, 17s. 6d. 


In this partly autobiographical study 
an ex-constable tells the story of the South 
African Police and devotes a special chapter 
to his experiences with the Force during the 
second world war. The book is well worth 
reading, of interest not only for the facts 
and anecdotes related, but also for the 
author’s manner of relating them. His style 
has an easy rhythm, with a refreshing ab- 
sence of mere verbiage and fuss. It is not 
surprising that an earlier work on Cape 
antique furniture should have earned high 
praise from critics. Of special interest is the 
writer’s association at various times and in 
different circumstances with General Smuts. 

CLASSICAL CULTURE 
White, K. D. Our classical tradition. South 
African Broadcasting Corporation, Is. 


Professor White, who holds the chair of 
Classics at Natal University, is a scholar of 
considerable distinction. Prior to his pre- 
sent appointment he had taught in a num- 
ber of universities both here and overseas, 


having occupied the chair of Classics at 
Rhodes University for twenty years. In this 
pamphlet four aspects of our classical heri- 
tage have been singled out for discussion: 
the first two concern the impact of Greece 
and Rome on everyday life in this country 
— the debt of the English language to Greek 
and Latin, and the legacy of Rome in the 
system of Roman-Dutch law; the other two 
aspects belong to the world of thoughts and 
ideas — firstly the idea of the uniqueness 
of the individual and secondly the concept 
of the rule of law in its widest interpretation. 
With regard to both expression of ideas and 
condensation of material the essay is a model 
of clarity and conciseness. 


ECONOMICS 


Houghton, D. H. ed. Economic development 
of a plural society: studies in the Border 
region of the Cape Province. Oxford univ. 
press, 60s. 


This factual account of the present struc- 
ture of the economy of the Border region, 
conducted by the Institute of Social and 
Economic Research at Rhodes University 
under the editorship of Professor Hobart 
Houghton and financed by the National 
Council for Social Research, illustrates the 
impact of an advanced economy on one less 
developed. The area covered by the survey 
is situated south of the Kei and extends 
roughly from East London to Queenstown 
— the old frontier portion of the colony. 
More particularly the object has been to 
survey the whole catchment area of the 
Buffalo river at the request of the Buffalo 
Catchment Association. Essentially a single 
project, the work has for administrative pur- 
poses been divided into four sections — a 
study of the natural environment and land 
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use; an economic survey of the whole area; 
a sociological study of the Whites and Col- 
oureds, and studies of the Xhosa-speaking 
Bantu peoples of the area. A folding map is 
included and there are a multitude of tables 
and diagrams. Further volumes on the find- 
ings of the survey are to be published by the 
Oxford University Press. 


LITERATURE 


Davidson, M. Jewish merry-go-round. Free 
press, 13s. 6d. 

These fictional sketches on Jewish life in 
South Africa are in the same vein as the 
author’s earlier My Jewish Clients, light, 
simply-drawn pieces dealing with everyday 
situations. There are flashes of wry humour 
that come over well, but occasionally these 
pall by being overdone and too contrived. 
There are a few, mercifully only a few, 
rather weak puns, and as if that were not 
bad enough the author has the incredible 
insensitivity to explain a few of them! Still, 
the stories should provide a good couple of 
hours’ entertainment. The glossary of Yid- 
dish terms will be particularly helpful for 
non-Jewish readers. 


Segal, R. The Tokolosh. Sheed and Ward, 
8s. 6d. 

Judged at its face value this little book is 
deceptively simple. The theme centres 
around the reactions, and what follows on 
those reactions, when the inhabitants of 
African townships outside a South African 
city protest against an increase in bus fare. 
Their reactions, whether of anger, humour 
or determination, are symbolised in the To- 
kolosh — a puckish gnome of African folk- 
lore. The style throughout is easy and tho- 
roughly competent, so much so that the rea- 
der may easily be lulled into underrating 
the thrust behind the darts of satire directed 
at certain practical manifestations of apart- 
heid. 


Wilson, Y. More ‘Alice’. Purnell, 12s. 6d. 

At the time this book was published, the 
author expressed dark misgivings as to his 
temerity in linking his name, entirely un- 
known in literary circles, with that of the 


celebrated Lewis Carroll. Time and the 
reading public both here and overseas will 
no doubt tell whether or not the misgivings 
were justified, but in the reviewer’s opinion 
the brazenness of the author, if not entirely 
justified, certainly deserves no censure of 
disgrace. The book was written for his 
children and is a creditable effort, bright 
and amusing, with delightful cartoon illus- 
trations. 


POLITICS 


Burger, J. pseud. The gulf between. Tim- 
mins, 16s. 6d. 

Writer of a popular newspaper column 
which deals with South African topicalities. 
particularly race and group relations, as seen 
from the more moderate Afrikaner point of 
view, the author here extends and elaborates 
ideas on race relations already covered in 
some of his articles. The contents, though 
necessarily open to difference of opinion or 
conviction, discuss contemporary political 
questions of paramount importance and as 
such must be welcomed as a valuable con- 
tribution to the subject. It is a pity that 
occasional lapses in grammar and a tenden- 
cy to get his thoughts entangled in too many 
words somewhat detract from the writer’s 
merits. The reader could for instance, to 
mention only one example, be spared such 
banal excesses as ‘““The appellative epithet 
is ubiquitous.” 


Fagan, H. A. Our responsibility: a discus- 
sion of South Africa’s racial problem. 
Universiteits-uitgewers en -boekhande- 
laars, 10s. 6d. 


This contribution to the serious discussion 
of South Africa’s racial problems, originally 
written in Afrikaans, by an ex-Chief Justice 
of the Union and former member of the 
Hertzog cabinet, has the two outstanding 
characteristics of sincerity and clarity of ex- 
position. On these grounds alone, disre- 
garding for the moment inevitable differ- 
ences of opinion as to its content, the work 
will surely be welcomed by responsible 
readers as a most valuable addition to lite- 
rature on the subject. 
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SOCIOLOGY 


Helm, Briinhilde. 4 Cape Town directory 
of social welfare. U.C.T. Board of socio- 
logical research, 30s. 

This directory had its beginnings twenty- 
five years ago, when the Department of 
Social Science of the University of Cape 
Town first drew up a list of social work 
agencies in the Cape Town area. The list 
was published in roneoed form in 1946 and 
extensively revised, expanded and brought 
up to date during 1952 and 1953. The Cape 
Co-ordinating Council of Social Welfare 
Organisations offered to publish the list if 
the necessary financial support could be 
found, but when this body dissolved in 1957, 
responsibility for the directory was handed 
back to the University, which secured the ser- 
vices of Mrs. Helm for the task of compila- 
tion. It seems to be a thorough and most 
useful publication, giving concise informa- 
tion on each institution and Government 
department listed. There are three sections: 
I. Voluntary Agencies. II. Government Ser- 
vices. III. Annexures (listing churches, 
schools, hospitals etc. for special classes). 


Levinson, I. The untold story. Kayor pu- 
blishing house, 15s. 

This history of the Jews in Latvia from 
about the 11th century A.D. to the time 
of the German invasion in 1941, informative 
and interesting, and written with touches of 
sardonic humour, is at once a glowing tri- 
bute to Jewish achievement in that country 
and a terrible indictment against the Lat- 
vian, Russian and German elements who 
were responsible for the persecution and 
virtual extermination of the Latvian Jewry. 
The last chapters dealing with period fol- 
lowing immediately on the outbreak of the 
Russo-German war in 1941 contain facsi- 
mile reproductions in German, translated 
in the text, of correspondence and declara- 
tions in connection with that persecution. 


Our first half-century: golden jubilee of 
the Union of South Africa. Da Gama 
publications, 60s. 


Massive commemorative publications of 
this kind which give a comprehensive survey 
of a country’s development and its sociolo- 
gical conditions in general are not easy to 
review. These are generally impressive- 
looking de luxe productions amply illustra- 
ted with photographs, maps and diagrams, 
and are usually well-documented. The above 
work follows the general pattern, providing 
articles on every important branch of in- 
dustry and social activity. It does seem a 
strange omission that there is no index, 
only a non-alphabetical index of contents 
followed by a list of Enterprises, i.e. names 
of firms and businesses that have contri- 
buted to the publication. But more unusual 
still, there is not the slightest indication as to 
who wrote any of the articles! 


ZOOLOGY 


Maberley, C. T. A. Animals of Southern 

Africa. Timmins. 

Animals of East Africa, Timmins, 13s. 6d. 

Written with a view to their possible use- 
fulness as guides to visitors touring the na- 
tional parks and game reserves of Northern 
and Southern Rhodesia and Kenya, these 
two little books have been kept as simple 
as possible. The writer has avoided all but 
essential technical terms and has grouped 
the various classes of animals simply under 
general “‘size’’ headings, such as “Large”’, 
“Medium” and ‘Small’. He has relied 
partly on first hand information and _ his 
own field notes and partly on reliable autho- 
rities. The aim is to enable the visitor to 
identify and understand some of the habits 
of the principal mammals to be found in 
the parks. The author’s illustrations are on 
the whole life-like and clear. 
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MAPS AND THE NEWS 


THE TIMES 
ATLAS OF THE WORLD 


VOLUME II—INDIA, THE MIDDLE EAST & RUSSIA 


NOW READY 


This is the final volume to be published of the new edition of THE TIMES 
ATLAS OF THE WORLD: MID-CENTURY EDITION. This magnificent 
series of five volumes is now therefore complete. 


This final volume covers India, the Middle East and Russia, and the five 
volumes together comprise over 200,000 place names. 


No effort of scholarship, cartography, engraving or book-making has been 
spared to make this Atlas the finest available. Each volume measures 193” x 123”, 
and in each there are 120 double-page maps measuring 24” x 193”. The maps 
are printed in eight colours, and the volumes are bound in heavy cloth, lettered 
in real gold on front and spine. The five volumes are arranged as follows: 

Vol. I THE WorLbD, AUSTRALIA, EAST ASIA 
Vol. IL INpIA, MIDDLE EAsT, RUSSIA 

Vol. Il NORTHERN EUROPE 

Vol. [IV MEDITERRANEAN AND AFRICA 

Vol. V THE AMERICAS 


PRICES 5 5s. PER VOLUME (Carriage 3/6 extra) 
$6 6s. FOR VOLUME MII (Carriage 3/6 extra) 


Order now from 


JUTA & CO. LTD. 


P.O. Box 30 P.O. Box 1010 
Cape Town Johannesburg 


Sole Agents for South Africa and the Rhodesias 









































M. S. GEEN se 
SUID-AFRIKA IN WORDING’ 


is ’n mylpaal op die pad van die daarstelling van ’n algemeen-aanneembare erfenis 
vir alle Suid-Afrikaners.. Hier word ons geskiedenis met buitengewone helderheid 
vertel en met die hulp van veel onlangse geskiedkundige navorsing. As ’n geskie- 
denis van Suid-Afrika sonder vooroordeel teen die een bevolkingsgroep of die 
ander moontlik is, veral in hierdie jaar van ons Uniefees, dan is hierdie so ’n 
geskiedenis. 


*Ook ‘verkrygbaar in Engels: The Making of South Africa 


Met sewentien swart-en-wit plate en vier 
oorspronklike kaarte 


15s. 
MASKEW MILLER BPK. 


BURGSTRAAT 7—11 KAAPSTAD 


® 
Gedruk deur 
PRO ECCLESIA-DRUKKERY 
Birdstraat, Stellenbosch 
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